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(Iiijnr (ii/.l és •!»vor l’ál

Klasszikusan derűs vígjátéki csillog: 
versek, pattogós magyar rímekbe 
ünnepi közönség, amely szívesen es ki 
várakozó hangulatban tapsol: a .\em 
liáz Dunna Diáná-val, Don August* 
víg játékával kedveskedett e héten 
Bajor Gizivel a főszerepben. Kozonyl 
nyel, igy szól az alcím, de azért a 
írónak ina sem kell attól félnie, ho 
zönség közönyével találhatná mag: 
közt, hiszen a legrégibb és talán ep 
legnépszerűbb mesetémát hozza ne 
szerelemtől való vonakodás el non 
nevetséges voltát és ebből folyó n 
felsülését. Ami nem természetes, azt 
természet ez a téma a Túrandótt 
ráncos hölgyön át, a Néma leventéig 
válik unalmassá, mert a tétel soha 
megdönt betűvé. Mindig lesznek fiain

Ti\ ailiir

‘DéíiOáá

Dl A NADONNA
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Szabó Sái
Serényi

éíiödá

IJray 
Tiv ml» r

rí?

fonna 
aítek- 
»csiick 
ják a 
yencst 
, hogy 
uk . .. 
óvá hh 
hígról, 
fogai­

én [lék,
;k, mi­
kacag 
téma. 
szerc- 
s ko- 
ymá- 
varol, 

zza az 
özönyt 
gvetést 
; Diána 
itrikus- 
, ! chn- 
oin fci- 
Jiánán- 
fiútiak. 
dsérője 
hármas 
atában 
izönség
agy ki-
1 gozása 
leány- 
követ- 

y ez a 
alakját

,io naivon kedvesen és

t n‘szívesen vállalja ezt a szc- 
!' , ■ w/cienet : mini maga- 
1,1 'nak A fiúból kiáradó el 
"'^n Milan és valójában - ' ^ egészség helyre kell
!’"7 v 1 km is*Diána fejét. Pnl-

elegánsan, kissé a Com 
deli’ Arte tréfás modo- 
vrav Tivadar játssza, 

vvjé kissé tán tál tiszteletre-
i-S S egy BÄ

Séan«
:

; Közönség leghálásabban meg s 
/ 0 fintorainak tapsolt. 1 i (dzi Donna Diánája nagyon he- 

I vesén nem a vonakodó leány 
. , hangsúlyozta k, szerepébő.

h tanS elkényeztetett k.sasz-

Szüréuyl Éva, Lukacs M!l^‘/el».;

: ho'ivba haldokolnak 
szonyt, aki ^^ u .k ljanak I és ak.
érte a férfiak csak hald°k J p érdek)ődes<, i-
„ek sértődése ott kezdő - P megtagadni lőU;

vonakodásban a szemérmet g: ^ a dar.d) hab 
csak el a neveisegessegt szinész<isztöne
könnvö bölcseié e s Clapi a,akján kérésziül
megérezte, hogy Donna ; mindenki, csak ú
kclí sugároznia annak, nem tud : hogy
maga, a tapasztalati, lem > vinfC Emö ebnes 
szerelemre termett- 1 la keiien,es muzsikája 
fordításában, Iviszely • érzésünk, hogy magyar 
mellett szinte az volt az erzes * é eles es 
darabot látunk, vitt a spanyol
mégsem túlhajtott rendezése, amelyek
jelmezek mögé l o ■■ , viszont Nagyajtai
nek bájos meseszeiüseg j()r és 1ti,u)V elv
,, Teréz gondoskodotC d> a úsan
felvonásbei, cl;^.etni elkescrc,lvsl a férfi, es 
ielkénezlek a szereim vészéről második
az affcktáU közönyt a^n^ [)0iupdjuk ,,e,lH' 
felvonásbeli ezüst . kirAlvijjid es királx
«vermekkoruiik me \ harmadik szín
kisasszonyát ídcztiL • ■ • melyben Don 
nemileg cUúlzotl t W-J 'j; fli ö']ti fej a köznép 
na Diána kissé xaloszer _,.mos gyönyörű
ruliájál, kárpótolt H° ábrázoló díszlete.
csillagos, holdas nyári ^i^áM ,k
\ kisebb szerepe klM jó kepet vágni
ki az. együttest 1 etheöA« a k(S, szerelmes 
kényszerülő papa‘ szDerJ uis szerepében Szabó 

Don Gaston es Don i kö| szerelmes
sut,,«5 tófti-*»*'-fr
kisasszonyéban apáig r. a.



So. a 'íélv 

'W¥k megni
*,4k tét szí 
iítclkedncl

tárnok és
Sulinak, m 

■ i'iggönj 
Mol ni a ss 
.f '/.tik a

net ben
zik a
id ini

okoiádét I
Jarett Ázás

.1 hősnő 
i topádról, 
fern I illán 

tSrlvnik eza 
fáofU'it- az 
fodig .ben 

nölvik. A t 
ticihvlyzet 
Kolias disz] 

I k sellékes t 
I '. díszletek 
I ’ f legapról 
I fi vén leg] 
I '.Ingában 
á Ka gy sürgr 
y kínzásra i 
í I ni <l\ Ül

ISzeleezky Zita, 
ILeholay Árpád

Evérv Mariski'eltesz fettételek,

Rembrandtnak, a nagy ni fi- , 
vésznek rosszul megy a sora. 
Tele van adóssággal és súlyos 45 
lieteo a felesége, llemlirandüf
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í *'4'. ,ts,és, vilvánításAl. A nézők lassan1» l4^jaä$SÄW&r

V "met ben mvgviUUák^a W sokan 
- H-zik a színlapon az uj szerep

' "‘"f e kíváncsi. í>. nem így
iorC- Ak 'vitatkoznak! Szendvicsei és

phrlS további sorsál. beszélgetnek^ 
ír,t,a<lV?1’ mŰ.y.fS^mÖ1 enLíölX hogx- mi is

feni i alán senki sem gondol, 
ezalatt a színfalak 
az öltözők tájékán, 

bent” lázas munka 
.„n |K. a technikai seged- 
fecibélyzet a következő fe - 

É <<más díszleteit állítja fel.
I i kellékes arra vigyáz, hogy 

* iiszleteken kívül minden 
cgapróbb tárgyakig a 

flvén legyen. Az öltözők 
'Jógában is pezseg az elet. 

l'jxa-v sürgés-forgás, a masz­
kírozó sr a és öltözésre szánt 

■m <|viil látogatókat m

V hölgyek közül legtöbben a kézimunkáért, 
kötésért, horgolásért rajonganak. A sok 
•ítnviíqóri talán nem is olvan nan\u
giSS*®8

SíSSSs“

Kamara Színházban 

kezdtük, lit
X kU'S‘, Äset LUeli kvinolhms hMgvck

vadnak a szereplők a virágokkal díszített

tj0

r.íirv
Kató, Vizváry 

I Mariska. Tőkés Anna
r ..\l(ere(|o-> egyik szil n etében

\ Pesti Színházban Tar,,“S^J"^;‘'j'

ják lbiyka Maniltot < ' kis cselédei)



Hegedűs Tilior iörendezíi 
Tolnay Kláriniik magya­
ráz a Vígszínház lársal*. 

gojában
szonynak maszkírozva la-l 
nulja következő szerepét. 
Szobatársa, Eszenyi Olf>a 
egyelőre még rózsaszín 
pongyoliíban, lta talmas 
paraszlkonllyal fején, a 
kikészítéssel van elfog­
lalva.

Mariska, kérem a 
szempillám 1 mondja 
mosolyogva. Közben egyik 
barátnője szép almákat 
és körléket hoz neki aján-

Sulyok Mária 
Intervjfit ad 
felvonás 
közben

Siilt

6"6 ,
4-4 ,
><■
0-4
5"9ÍC-él
fr-ei
M *H

4

só jelenetét játsszák. Lohol ay éppen a 
színpad felé indul, Nagy Sándor ügyelő­
vel. hogy Tőkés Annát megmentse. Az 
öltöztetőnők abbahagyják a kéziimmká- 
zást. Nemsokára vége a felvonásnak. A höl­
gyek Vizváry Mariska öltözőjében gyüle­
keznek, egy kis eszmecserére és pihenésre. 
A ,,vendéglátó” 'Vizváry Mariska a pamla- 
gon pihen, Tőkés Anna szerepet tanul, 
a feliérruhás Eőry Kató pedig a földön 
elhelyezett párnán foglal helyet. Most egy 
kabátos, krinolinnélküli hölgy, Berky Lilly, 
érkezik. Hosszú csókolódzás, nagy az öröm. 
A folyosón Yáticonyi Zoltán beszélget egy 
másik szereplővel.

Mire a színpad mögött lábújhegyen ki­
felé tartunk a ruhatár felé, már mindenki 
újra elfoglalta helyét a nézőtéren. Kialudtak 
a lámpák, a színpadon pedig az ügyelő keze 
idalt megszólal a gong. A nézőtér áliitalos 
csendben várja, hogy felmenjen a függöny 
és kezdődjék a következő felvonás. A

Pesti Színházban
a Zilahy-darab : „A gyümölcs a fán" megy. 
A „nagytanácsot” Dayka Mar­
git szobájában találjuk. A ren­
dező, Tarnay Ernő, a szoba­
leánynak (I)ayka Margitnak) 
és színpadi férjének, Somló 
Istvánnak magyaráz egy jele­
netet. A másik öltözőben Su­
lyok Mária intervjút ad. A fo­
lyosón a nagyságos asszony,
Mágory Mária, a sofőr, Hidassy 
Sándorral beszélget. A

Belvárosi Színházban
a „Földindulás” kétszázadik
előadását ünnepük. Az öltözők­
ben így a szokottnál is több 
virágot találtunk. Az emeleti 
öltözőkben karének és harang­
zúgás hallatszik fel a színpad­
ról. Simon Marosa parasztasz-

A Kinti 
szünetéi) 

mint i 
(Simor 
Piroska I

Valami nagyon 
érdekeset olvas 
Kszonyi Olga és 
Simon Marosa a 
földindulás fel­
vonás-szüneté­

ben

almákat 
el hoz neki aján 

dókba. Nagy az öröm. 
Kissé irigyeljük a vidéki 
viseletben járó hölgyeket.

\z el« 
lélvt ábr

„Márkin 
ben a t 
nak öss 
művésze 
lapított 
el n szil 
irányltá 
lő a lap 
negfele 

S;
Szét 1 DVliMdU.Ot.il Jelit# A'llUi , ’AVI i

A kétszáz előadást, a mfcjy. halljuk 
vésznő összesen 2, azaz ' 
kellő darab harisnyával 
játszotta végig. Igaz, hogy 
ezek anyaga a népvise­
let m‘k megfelelően : feke­
te vastag pamut. Itt 
„férfi” látogató is van, a 

szőke, kis Vngváry Gyuszi személyében.
Amikor a művésznőnek öltözni kell, a nyolc 
éves „fiatal urat” felkérik a távozásra. Bol­
dog, amikor újra bejöhet a szobába. A 
hölgyek már közben nagyban tanulnak. Eszc- 
nyi Olga Simon Mancsát tanítja a „Végrende­
let" neí szükséges, szép, vidéki diaioki

„mrcsa 
darab : 
.Simor 
több is 
a nag;

5)é&



Klolilil nini íelvonás- 
ihletében Vaszary .lános 
mint rendező Inspiciál 
imor llrzsi is Vaszary 
.nskn nagyön szorgalmas)
\z előkelő francia kas- 
. I ábrázoló díszlet előtt a

rendező
inngya-
társat

élvében,

k. Esze-
igrcndc-
cl<(usr

íZöí.

zva ta-! 
crc])ét. 
i Olga 
isaszín 
talmas 
sjcn, r 

elfog

rém i 
nondja 
í egyik 
Imákat 
1 aján- 
iiröin. 
vidéki 
.yekcl, 

a míli,V> 
!, azaz I 
nyával | 
z, hogy 
ép vise- 
: feke- 
t. Itt 
van, a

, mát uV igszínház fj
.Máikinc" előadásán cb- 
i-n a pillanatban csapód­

nak össze a függönyök. A 
művészek az előre megál­
lapított sorrendben hagyják 
el a színpadot. A függöny 
irányításával elfoglalt ügye­
lő a'tapsot figyeli és ennek 
megfelelően vezényel:

Szét. ! össze 1 —
Széf ! Na még egyszer 1 — 
halljuk a hangját.

\ művészek, akiknek 
■m kell kosztümöt csercl- 

át mennek a társalgóba. — ..... - - , -
a. Ajlav Andor és a Tanár ur ... Sitkey
: vitéz Henkő Gyulával beszélget. lolnay 

n i pedig a rendezővel, ifj. Hegedűs Gyulá 
tárgyal. Le is fényképezzük őket. AZ

Vndrássy Színliázban 
iiTsa*' dolgokat'tapasztaltunk. A Vaszary 

darab: „Klotild néni” nagyságos asszonya, 
Sin,„r Erzsi egy asztalnál ül az előadáson 

, több ízben tramplinak titulált mindenessé , 
a nagyszerű komikával. Sőt. a mindenes

(\Velles? /elnntelek)

(Vaszary Piri) bele is szól a nagysága kár­
tyajátékába. Vaszary Piri különben pulló- 
vert. köt férjének. Zöldszínű és igen szép 
minta. Az asztalon egy tábla áll: „Ne 
fecsegjünk 1” figyelmeztet a felírás. Hogy 
ez pontosan kinek szól, nem tudjuk, de a 
kibie, Vaszary János, nem veszi figyelembe.

Fényképészünk közbeszól: Csendet ké­
rek, csinálom a képet. Még a fényképezés 
alatt is állandó kártyatanácsokat ad. A

Fővárosi Operettszínliázbaii
a lépcsőn találkozunk a „Pusztai Szere­
nád” aranyos, dirndliruhás kisleány szerep­
lőivel : Fehérvári Erzsivel, Ruttkai Évával 
és Hegedüs-Nagy Titivel.

Tanító bácsi drága, tanító bácsi 
halljuk és a kisleányok a következő perc­
ben mind a színház új tenoristájának, I>. 
Kováts Józsefnek a nyakába ugrálnak, aki 
kedvesen simogatja meg a gyerekek haját.

Hol van a fodrász, inasztikszot es 
ragasztót hozzatok - - mondja az egyik kis­
fiúnak. Megkapja a kért dolgokat, meg­
ragasztja a bajuszát. A lépcsőn a szőke hajú, 

kék ruhás Szondy Piri megy 
cl mellettünk.

Olyan cuki - mondja 
Évi. — Jé, leengedte a
haját .... állapítja meg Titi.
Erzsi pedig az előadásról 
mesél nekünk :

Jó színházban játszani 
— állapítják meg a gyer­
mekek. Csak az a fekete 
hajú riporter bácsi rossz .

hangzik az egyhangú 
vélemény. Mindég meg­
húzza a copfunkat mond­
ják elkeseredetten. De már 
hívják is a gyermekeket a 
színpadra. A lépcsőn Kiss 
Manyi karonfogva jön fel­
felé Latyival.

A Royal Színházban 
nemcsak a darabban, ha­
nem a színfalak mögött is 
vidám a hangulat. Nagy
römicsata folyik a szünetek 
hen a csinos, szőke Kertész 
Dezsőné, Csikós Rózsi es 
Hülkav Márton között, t. M.

Kiss Manyi 
köt n szüne­
tekben

Itt van Rerczy

Ifj. Lntabár 
Kálmán meg­
látogatja Somogyi 
Nusit egy kis 

pletykára

‘DéMóA
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V \ áros! •'/.inhoz második urlisiurev lijének 
leghalusosahb tánea. Pavlova mid Orlm 

szíinyegtánea

az „rtúlsó lánc”, aminélr a főszerepéi ugyan 
csak Bajor Gizi játszotta. Megismétlődött n * 
„Kék róka” esete. „Az utolsó tánc” Bajor 
Gizivel az éten ugyancsak végigfutott az egész 
évadon. Egyszer már arról volt szó, hogy Bajor 
mégis eljátszik tavasszal egy szerepet s erre a: 
időre, leveszik a műsorról „Az utolsó lánc”-ol, 
de ezt a tervet nem lehetett végrehajtani „Az 
utolsó lánc” sikere miatl. Természetesen a 
Bajor Gizivel kapcsolatos feladatok megint csak 
elmaradlak és megint csak elmaradt a Donna 
Diana bemutatója is. A nyáron aztán, amikor 
a Nemzeti és a Kamara műsortervét készítettél ' 
elő, kifogtak Bajor Gizin. Elhatározták, hogy j 
Bajor Gizi nem léphet jel addig a Kamarába1 

semmiféle, szerepben, amíg legalább egyszer <« 
Nemzetiben is fel nem lép. Hogyisne! Ha 
Bajorral kezdenek egy darabol a Kamarában

A hél hőse Bajor Gizi. A kiváló művésznő 
most tudvalevőleg óriási sikerrel játssza a 
Donna Diana címszerepét. De nemcsak ezért a 
hél hőse. hanem azért is, mert két év óta először 
van alkalma fellépni abban a Nemzeti Szín­
házban, amelynek örökös tagja és legnagyobb 
büszkesége. Két évvel ezelőtt arról volt szó, 
hogy a Nemzeti Kamara Színházban fel- 
újítják a „Kék róká"-t Bajor Gizivel a fő 
női szerepben. Bajor Gizit több értékes jeladut 
vórla volna a Nemzeti Színházban, de ágy 
gondolták, hogy majd lejátssza azt a 20—2S 
előadást, amire egy ilyen jelérjitással kapcso­
latosan számítani lehel s aztán maid visszajön 
u Nemzetibe. Nem így történt. A Kék rókával 
Bajor Gizi végigjátszotta az egész évadot s így 
több megoldásra várét feladat, elsősorban éppen 
a Donna Diana bemutatója elmaradt. No majd 
a jövő évadban, nwndottéik. A „jövő évadra” 
monbnn elkészüli Herczeg Ferenc áj darabja.

„képes” <i 
törteid lehn 
nagy l<ní'
Nemzeti bei 
helyes volt 
változatos I 
siker eseti 
évűd folyat

V szegedi színház vitéz lláuky Hóhért igaz­
gatása alatt a Útink bánnal kezdte az évadot. 
(Hulasy Mariska, v. Zemplényl. Móri Lilssll

(Pwlier fetv.)

F: a lő. 
pedig meg
színházi 
magas, cs 
Tekintve, 
n Pesti S 
lásukat k 
nalkozólag 
aztán ein1 
■eptöje ni 
kitűnő A 
tál színes 
a szerepe. 
zeit, de
ugrálják, 
ges. beéri 
volna, az 
szór láltt 
Igen len 
ezzel a s 
pel még 
színpadi 
elvégre 
vsak lu( 
A tárgy 

tdssint 
■ útrészei 
<an légi 
körül.

'
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ujijai, 
kiöli (11 
Bajor 

- égisz 
Bajor 

zrre az 
nc”-ot, 
i „A: 
esen a 
ni csak 
Donna 
Imikor 
illették 
, hogy 
íróban 
’szer a 
;! Ha 
róban.

I igiiz- 
vndol. 
Lüsslt
r felvj

woes" újból régig játszani az évadot. Így 
’tör ént tehál, hogy már az évad elejcn kijött a 
n<lng Bajor-darab, a ..Donna Ihana a 
Nemzetiben. Az elgondolás mindenképpen 
t,aes volt. mert a Nemzeti Színház köteles 
ZLatos műsorral dolgozni, tehát a legnagyobb 
siker cselén is alkalma lehet Bajornak az 

■ folyamán a Kamarában fellépni.

!■■- a történél kissé valószínűtlennek látszik, 
pedig megtörténi. Az ismeri színpadi tró és 
s ínházi újságíró legújabb darab,abun egy 

I magas, esinos /Mal bonniuán szerepel Irt. 
Vei-inive, hogy darabját a Vígszínházban vagy 
,i 1‘csli Színházban akarta előadaini, tárgya­
lásokat kezdett a darab szereposztására vo- 

' natkozédag. A szereposztási megbeszéléseknél 
rJán elmondották neki, hogy a darab jősze- 

I ne okozzon gondol, hiszen itt van a
sitiinő Adag. Beérkezett, jó megjelenésű Jia- 

) /„/ színész. Senki más nem jálszhalná el azt 
I crenel, mini ő. A színpadi író nagyot né­
zett. de. nem szólt semmit. Gondolta, hogy 
ugratják, mert rendben van. Ajlay tehetsé- 
,ks. beérkezett, jó megjelenésű, de hogy indát 
volna, az már egy kis túlzás. Hiszen hany- 
szor látta nagyszerű, „öreg”-alakításait, mi­
lyen tempósan beszél és mozog. Hát bizony 
e--el a színésszel ezt a jiatal bonviván szere­
pet mégsem lehel talán el játszatni. De a 
színpadi iró mégsem szólt semmit. Gondolta, 
elvégre is a színház tapasztalt igazgató 
dk tadják mit lehet és mit nem lehet.

■ tárgyalás után a színpadi író bement a 
■ (szinten tevő társalgóba és a: ott tartozkodi 

Cneszeknek elmondta, hogy milyen kavarodás 
i,,/i legközelebbi színdarabjának jószereplO] 
.örül. A színészek érthetetlenül állották a

Bajor (iizlt meg­
látogatta a 
Donna I)lana
főpróbájának 
egyik szünet óban 
Márkus Kmllla, 
az egykori 
Doniul Diana

Észt lányok 
werkenden 
(Abel foto Tallin)
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s inpadi szerző állásjng- 
lalása körül, de mini 
vendéged nem akarták 
megsérteni azzal, hogy 
vitatkozni kezdenek vele.
Egyszerre cs<tk bejött a 
társalgóba Ajtay Andor 
civilben. Tudniillik az 
este nem játszott. Oda­
ment a színpadi íróhoz 
és bemutatkozott. A szín­
padi író először csodál­
kozott és aztán ednevette 
magát. Most aztán elmondta, hogy tulajdon­
képpen miről van szó. ö még sohasem látta 

Ajtay! civilben, csak 
a színpadról ismerte 
és ott is csak öreg 
szerepekben. El sem 
tudta képzelni, hogy 
ilyen /iáiul legyen az, 
aki olyan élethűen ját­
szik állandóan örege­
ket. — Kedves Ajtay 
— mondotta az író, 

míg jó, hogy meg­
ismerkedtünk, mert 
képzelje milyen gyor­
san öregedett volna az 
én képzeletemben, ha 
máris 30 évvel idő­
sebbnek hittem, mint 
amennyi.

Bér
il

Som íny Artúr

Néhány évvel ezelőtt Páger Antalnak volt 
rendkívüli sikere egy vígjátékban a Belvárosi 
Színházban. I'áger egy részeg embert alakított

a darabban. A részeg szerep 
meglehetősen ismert és elcsé­
pelt figurája különösen a: 
operetteknek és bizony nehéz 
volt ebben a szerepkörben 
valami líjat kihozni. Páger- 
nek ez sikerült és bátran le­
het mondani, elcsépelt figu­
rába is élj színeket hozott 
és innen nagy sikerének 
titka. Azóta nem is kapott 
a szinpfld ilyen eredeti „ré­
szeg” alakítási, míg most a 

„Márkiné” című színdarabban egy újabb, 
hatásaiban meglepő „részeg” alakítással talál­
koztunk. Somlay Artur játssza ezt a „részeget”. 
A darabban nagyon hatásosan van megindo­
kolva az is, hogy miért kell ennek a szereplőnek 
egy bizonyos időben részegnek lenni. Egy ki­
egyensúlyozott, büszke, maradi idősebb jérjiröt 
van szó, aki olyan helyzetbe kerül, hogy jel kell 
áldoznia büszkeségét. Érthető, hogy ez csak 
részeg állapotban sikerülhet neki. Somlay 
remekelt ebben a szerepben, különösen abban a 
részben, ahol a szerep szerint részegnek kell 
tennie s így az elkoplatott részeg-szerepek 
megint, polgárjogot nyertek. Az is érdekes, hogy 
míg eddig a részeg-szerepekkel főleg operettekben 
találkoztunk s azokat főleg komikusok alakí­
tották, most egymásután kél prózai színházunk­
ban, kél legnagyobb karakterszínészünknek 
volt sikere ilyenfajta szereppel. Ebből is ki­
derüli, hogy nincs elcsépelt figura a szín­
padokon, csak új zseniális színészek kelle­
nek ahhoz, hogy az elcsépelt figuráknak élj 
életet adjanak. Zseniális színészek pedig van 
nak nálunk és mindig is lesznek.
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Irta: SZILÁ
V urnák az ember életében kalandok. 

■Jobbára ifjonti fővel elkövetett nagy szamár- 
'sa'ok. melyekre pirulva emlékezik.

Hát én most pirulok es bevallom, hogy. 
min! ;i legtöbb író, eredetileg én is komoly 
,Hívóra készültem. Apám, aki maga is 
gazdálkodott, mindenáron jó gazdát, élelmes 
é, is.<\ es üzletembert akart nevelni belőlem.
V v,ni,ől rögtön a matúra után összes szerel­
mes" verseimet, novelláimat és drámáimat 
clliizelte a ,,Belterjes gazdálkodás , az 
J"zemlan” és az „Okszerű trágyázás 
dmü könyveim kivételével valamennyi ked­
ves költőmet és írómat elzárta, engem pedi„ 

i különféle önálló gazdasági és üzleti felada­
tokkal bízott meg, hogy a gyakorlati M- 
h ára való rátermettségemet próbára tegye.
' Nem akarok hencegni, de az első pár ilyen 
feladat megoldásában feltűnően, sót telei­
met . un kimutattam a leendő gazda es 
talpraesett üzletember oroszlánkörmeit. A 
mnrhakupeeokat és a gabonakereskedőket 
sorra becsaptam, a biztosító ügynökök 

Aiasália h-ukat beszéltem, a jégkár becsiok vt 
és a fináncokat a sárga földig leittam es 
cukorrépaszállítás idején a mázsa es mazsa- 
m ! erek kezelését a legmagasabb tökély íe 
te rsztettem. Mondom, nem akarok nen- 
V,de oly töretlen és merész vonalban 
ív it a karriérem, jó apám titkos álma és 
vág'a: a család első milliomos tagja felé, 
1 ha nem jön közbe az a gyalázatos ípoly- 
v I lóvásár és közvetlenül a lóvásár elolt 
í parázs kis ferbli, hát akkor én ma nem 
t ... hanem olvasok és még hozzá bankokat, 
í .zvényeket és aranyakat olvasok csio- 
]■ ..■open’ nem pirulok, amidón elmesélem 
a '.-rékbatört milliomos! pályafutásom szo- 
inoró történetét...

i ■ anoz, a vékonycsontu, de gőmboly 
1: almásderes kancához, mely kedvesség 
é gyorsaság tekintetében semmivel sei 
maradt Vera mögött.át aztan egy balcsillagzatu nyári éj 
sí- án... éppen a szomszédos magyaradi 
fii iből, ha jól emlékszem, az Anna-napi 
(U lóról poroltunk hazafelé . . . Vera meg- 
bi tt. el vágódott és kitörte a lábát. Még 
ot az úton golyót engedett a.fejebe az 
er Ikerülő, aki történetesen arra hajkuräszia 

wít Hízesgyarmati hírhedt lesipuskásokat ■ 
(lit a egyedül poroszkált haza a fekete ho

íDéMáA

R D JÁNOS
futóval és rajta jó apámmal, velem és a 
könnyező kocsissal ...

Verát az egész ház hetekig gyászolta. 
Apám bezárkózott az irodába és reggeltől 

estig ott búsult. Anyám a konyha ablakából 
ha kitekintett, szemben a kocsiszíni es 
benne a fekete homokfutót látta es ilyenkor 
a rántást nem vízzel, hanem a könnyeivel 
locsolgatla. Én meg járt a m-kell em az udva­
ron, mint egy holdkóros és messzire elkerü ­
löm az istállót, ahol nemcsak a Cica nyert- 
lelt fel gyakran és fájdalmasan, de valami 
egészen különös és ijesztő nyugtalanság 
mutatkozott az igáslovakon és meg a tehe-
"l vgy szeptember közepén aztán behívott 
az irodába édesapám.

— A lovakhoz értesz-e ? . . .
Mondok :
- Hátiakkor"-'- folytatta és kinyitván 

a Wertheim-szekrényt, leszámolt az író­
asztalra három ropogós százast, - hat akkor 
fiam, fogasd be a Cicát a homokfutoba, 
ballagj be vele lassan Ságra, ott holnap 
nagy lóvásár lesz, vedd meg az utódját
"ttiSÄ1 v w„™ d-.b
százassal a zsebemben és a fekete homok 
futó előtt a nyerítő Cicával ,klford,^,1!l'1n\ 
kapun az országúira, meg utánam kiáltott . 

Aztán holnap delre itthon légy ! • ■ • 
Mondok :

Hoogyne ! • • •
És ügettünk lassan Sagra .. .
Másnap délelőtt, de egészen korán, talán 

kilenc óra sem volt, jó apám kocsizorgésre és 
lónverítésre lett figyelmes. t .

^ ti non akkor kanyarodtam be az ország- 
útról 'az udvarra. Mint később hallottam, 
uvuius módon, sápadtan és gyúrt állapot- 
ban,1U mintha ’nem aludtam volna amit 
„cg feltűnőbbé tett az az aggasztó látvány, 

hogy a fekete homokfutót nem két ló,
h“KaT.W lÚ>tAé^P»m, amikor

,eA7lláambHus°íegfelső lépőjén' állott és
mint a csalódás élő szobra, onnan mutatta 
felém a kifordított tenyereit.

SE « a~ I.” W«dí .1

mondta :
— Na ? . . •

II
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Csupa gebe volt í . .. - intettem
bosszúsan Az egész vásáron egy rendes 
lovat se láttam 1 . . . ,

És iparkodtam lehetőleg gyorsan eltűnni
az öregek szemei elől...

Bevonultam az irodába s ott úgy tettem, 
mintha dolgoztam volna. Küldő mu va 
apám is utánam jött, leült azJroasztallal 
szemben, a bőrdíványra s mg látszólag 
nagv érdeklődéssel a Köztelek cikkei 
olvasta, úgy a szeme sarkából állandóan
az arcomat figyelte . .

Kgvszer csak... de akkor már olyan feszült 
és terhes volt a csend, hogy szinte fulla­
doztunk benne . . . egyszer csak megszólalt 

Hallod-e, gyerek ! I> azt a pénzt
elverted . . ,

Kiesett a ceruza a kezemből es bőim
toltam. Hogy igen ... ,, , .

Apám összehajtotta a Köztelket es azzal 
ülögette sokáig a térdeli . . .

Pezsgőztél ? . . . kérdezte 
Intettem, hogy nem . . .

Cigányoztál ? . . .
Intettem, hogy nem . . .

Hát akkor kártyáztál í . . 
apám és felállt . .

Intettem, hogy igen 
Mit játszottál ? . . .

— Ferbliztem
Apám, aki eddig a harag és az izgalom 

minden legkisebb jele nélkül, az idősebb es 
okosabb ember megértő és megbocsát» 
hangján beszélt velem. most megtántoro- 
dott s a következő pillanatban akkorát 
ütött az íróasztal közepére, hogy a szoba 
megtelt röpködő papírlapokkal

Ferb-liz-tél '! kiáltotta s a
nyaka olyan lett, mint a cékla. - Hiszen 
nem is tudsz, te kölni való 1 . . .

És az a hallatlan szemtelenség, hogy 
valaki nem tud ferblizni és mégis ferblizik, 
annyira felbőszítette, hogy az óriási lármára 
és csapkodásra még édesanyám is félig az 
asztal alá bujt odakint, a konyhában . . .

Kik voltak azok a tolvajok '? kér­
dezte későbben, diingö léptekkel szágul 
dozva lel s alá az irodában. Kik voltak 
azok a betörők, akik leültek ferblizni egy 
ilyen éretlen kölyökkel V . . .

És amikor elmeséltem neki. hogy meg 
tegnap, a vásár előestéjén, egyik igen ked­
ves atvánkfia, maga Stand bácsi csalt be 
a Pannonia-kávéház kártyaszobájába és az 
6 vezényletével családunknak csupa régi 
és meghitt barátja kopasztotta le rólam 
az utolsó koronát is, az öregúr odalépett a 
Wertheim-szekrényhez, megtömte szakadásig 
a bugvellárisát kékhasú bankókkal, befoga 
tolt, rámförmedt, hogy üljek melléje és azt 
mondta a kocsisnak :

Ságra ! . .
Édesanyám az ámbitus lépcsőjén állott 

és csendesen folydogáló könnyek közepette 
onnan hajigálta utánunk a kereszteket . . .

Szakadt a tajték a két igáslóról, amikor 
megérkeztünk Ságra, egyenesei a Pannóniá­
ké véház elejébe

IV

__Majd én megtanítom ezeket az uralj
móresra 1 . . . dohogott egcsz utón édír
a|>Fs‘ amikor a főpincér mosolyogva uj| 
góllá, hogv a vásár alkalmából és szó 
tahin áldozatokkal odabenn meg miN 
folyik a csata, intett, hogy kövessem es \ 
nvitotl a kártyaszobába ...

Friss pénz ! Friss pénz 1. .. — hí 
sogotl fel kitárt karokkal Slanci bál 
amikor megpillantotta apámat.

Iszonyatosan ment a lapja. Es inert e\ 
közben jön meg az étvágy, mámorof 
csattogtatta fogát az új áldozatra 

- Helyet neki ! Helyet neki 1 ... 
Családunknak a többi régi és megh 

barátja is kótyagos volt már ném leg. $ 
annvi józansággal még mindig rendelkezi! 9 
hogv a friss vidéki pénzmag szamara na 
reverendával és azonnal helyet szoritotu

Ülj a hátam megé 1 . . . morgott, 
fülembe jó apám ... , í

Nos, hát én a háta mögé ültem és a vas., 
füstben és a savanyú borgőzben felig vak 
és félig siketen és az. izgalomtól halk * 
dideregve, figyelni kezdtem És amik •
láttam, hogy egészen ócska lappal a Ke 
ben jó apám először „beljebbezm kei 
azután „vakolni" kezd és felveri fokozat 
san a létet húsz koronáról halszáznegyvi 
majd cgv könnyed és közömbös mozdu , 
kíséretében ezerkétszáznyolcvan korona 1 
elborult előttem a világ és megszédültem .

De megszédült az egész asztal is...
A Pannónia-kávéház kártyaszobájáb 

megismétlődött a cápa esete a kis hala 
kákkal. A vékonypénzű kis városi v 
egymás között vígan ragadoztak és f.- 
fel nagy élvezettel egyik a másikat, míg 
apám tömött bugyellárisában megjelent 
porondon a cápa és lenyelte valamennyi)

Mire magamra eszméltem, Stanci.il 
előtt már egy rézpeták se volt és csaladuj 
régi. meghitt barátai az. asztal körül | 
fosztva és megkopaszt va, némán dary« 
doztak ... , ,

•— Van még valakinek pénze 1 I 
kiáltott jó apám ... ...

Fis amikor nem kapott választ, besöpör 
az ezüsttornyokat és a bankóhalmokiil 
felállt . . .

— Hát csak azért — mondta, — hd 
máskor ne üljetek kártyázni le ilyen 
lyökkel ™

Lódított egyet rajtam, hogv az aj ül 
repültem, aztán kocsiba ültünk és szalrt 
lünk haza

Hát így tört derékba az én szépen ind! 
milliomos! karriérem. Mert ettől a napi 
fogva kegyvesztett lettem, kellő felügye. j 
és ellenőrzés nélkül még húsz krajcárt s(»| 
bíztak rám és működési terület, valami’* 
jó alkalom hiányában :i rendkívüli gazt 
sági és kereskedelmi képességek elsorvadt 
és novellákba, meg mindenféle ilyen haszvj 
tahin irka-firkákba fulladtak bennem. í 
dig, az Ég a tanúm, eredetileg én is kotnol 
pályára készültem . . .
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Magyarul: A nők szállo­
dája. Ez a címe Elsa Max­
wells híres színdarabjának, 
amely egyfolytában kél énig 
nlt műsoron a newyorki 
Broadway egyik színházában 
< amelyből a Fax-gyár most 
jilmváltozatot készített. Nem 
,elt a rím miatt valami 
nikáns témára és kétértelmű­
ségekben tobzódó filmre gun- 
,tolni, mert a nők szálló

s közöltük a legfiatalabb és legtehetségesebb, 
Linda Darnell játssza a vezetőszerepet. 
Meg kell jegyezni ennek a kezdő filmszínész- 
nőnek a nevét, akit a szerencse már az 
indulásnál a sztársorsra jelölt ki. 0 a 
filmben az a tapasztalatlan vidéki kisleány, 
aki szerelmese után jön New-Yorkba, 
ahol a fiií már nagyfövede.tmü állást 
kapott, a főnöke leányának udvarai s 
karrierje érdekében elhúzódik régi szerel­
métől. A vidéki ártatlanságot azonban nem 
kell félteni, mert a film végére úgy vissza­
hódítja a liűtlenkrdő fiatalembert, hogy 
a joggal elvárt hepiend teljes mértékben 
kielégíti a nyugtalankodó közönséget.

Ennek a filmnek külön érdekessége, 
hogy a szerzőnő, aki egyébként Ameriká­
ban a női vonatkozáséi kérdésekben elismert 
szaktekintély, szintén játszik a filmben, 
ö a 707-es számú szoba lakója a nők 
szállodájában, amelynek életéből képekben 
mutatunk be néhány jeleneiét.

jPfl -
w ,
C”fr .

.
»6 , 
5"t” .
W , 
6"í> i 
w i 
W . 
M « 
í.« . 
6"í ,

.Iájába a jérjiak csak a hallba 
mehetnek be és legfeljebb a 
liftajtóig kísérhetik a höl­
gyeket. Ez a szálloda New- 
Yorkban valóban létezik s a 
darab szerzője, Elsa Max­
wells, az elhízott vénkisasz- 
zony maga is hosszú ideig 

volt lakója a szállodának, 
amelyben többnyire, csaló­
dott. vagy a boldogulás után 
törtető leányok laknak

Tizenkét gyönyörű fiatal 
ráng a darab főszereplője, 
dák egytől-egyig Darriet 
F. /.anurk, a Fox válla­
lat produkciós főnökének 
zinésziskotáfából kerültek lei
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Thomas Alva Edison, a nagy fell aláirt 
,i„, a Metro filmre viszi. Megvásárolta 
]ames Allan Dunn „Edison élete” eimű 
könyvének filmjogát. Dunn jonevu amerikai 
újságíró s régi barátja az Edison-csaladnak.
\ regényes Edison-életrajz olyan cidekes s 
annyi benne a cselekmény, hogy vak,színű­
ié" kél filmet készítenek belőle. Az egyik- 
*rk The Boy Editori” lesz a címe s Edison 
gyermekkorát eleveníti fel, Mickey Rooney- 
vei a címszerepben. A második filmben 
Snencer Tracy lesz Edison. Ez a film a fel­
találót mint embert és tudóst mutatja be

Ui detektív-filmsorozat készül, amelynek 
V‘in Dvne, az amerikaiak népszerű 

(lvlektívrefíénvírója, akinek Philo Vance nevű intelligens, vidám figuráját detektív^ 
génvekből nálunk is sokan ísjnerik. A filmet a 
láix vállalat készíti, de a detektív szerepét 

Bay Milland játssza, 
akit a Paramount 
vállalattól kértek 
kölcsön erre a sze­
repre. A I-'ox viszon­
zásul Don Amechet 
adta át a Para­
mount nak, aki Clau­
dette Colbert rel 
együtt a „Midnight” 
(Ejfél) című filmben 
szerepel. A Van 
Dyne sorozatban 
Sonja Heide is ját­
szani fog.

Maeterlinck „Kékmadár” című szín- 
játékából Shirley Temple szerepeltetésével 
filmváltozatot készítenek. A legnépszerűbb 
gyermekszínésznek ez lesz. az első filmje, 
amelyben testvére is van. Eddigi filmjeiben 
ugyanis mindig testvér nélkül szerepelt. 
Maeterlinck klasszikus drámája bőséges 
alkalmat nyújt a rendező számára a leg­
művészibb elgondolások megvalósításúra. 
Ennek érdekében a filmvállalat már meg­
tette a magáét: a költségekre kétmillió 
dollárt irányzott elő.

A Warner-fiimgvár olyan filmet készít, 
amelyben csak férfiak játszanak, mint ahogy 
Claire Bothe darabjának, az. „Asszonyok - 
nak csak női szereplői voltak. A film címe: 
„Dawn Patrol”, főszereplői: Basil Bath- 
bone és Errol Flynn.

Petőfi összes költe­
ményei ára karton- 
kötésben 96 fillér, 
díszes egész vá­
szonkötésben bér­
űién Ive 1 pengő 90 
fillér. Kapható kőin 
vesboltunkban. Meg­
rendelhető az ösz- 
szeg előzetes bekül­
dése mellett Tolnai 
Világlapja kiadó 
hivatalában, Buda­
pest, VII. Dohány 
u. 12.

Basil Ratlibone

Mickey Rooney és Spencer Tracy,« !in,al és
az öreg Edison megszemélyesítőig ^

íDéCiááá

Rav Miliőiül, az új <>e- 
‘ dektív filmhős

Erről Elynn 
(Warner Ióta)
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olaszországi színházak ás 
mozik a mull évadban együt­
tesen 800 millió lírát jöve­
delmezlek. *

A London- film, Korda 
Sándor ulapilasa, bizony­
talan időre beszüntette mű­
ködéséi és a denhami stú­
dió összes alkalmazottainak 
Ielmondott. A vállalat vezetői 
jórészben magyar szárma- 
zásáak, akiknek jelentékeny 
szerepük volt a: angol mo­
dern filmgyártás megterem­
tésében.

éjfekelt'Kay brands, a 
hajú, mélyhangú francia 
filmsztár visszavonul a fil­
mezéstől. Egy Eric Harne.- 
kord nevű gazdag repiitőgép- 
gyáros felesége lesz.

Xnglia és Franciaország, 
mint ismeretes, már régen 
bojkott álja a japán filme­
ket a mozisszervezetek ha­
tározatai alapján. A holly­
woodi filmképviseletek most 
szintén kimondták, hogy 
japán filmet többé nem 
mutatnak be. sót japán 
színészt sem szerepeltetnek 
filmjeikben. A japán szere­
peket a jövőben kínaiak 
játsszák a hollywoodi film­
gyárakban.

A Metro a „Northwest 
passage” (Északnyugati át­
járó) című regényből for­
gatókönyvet íratott. X ké­
szítendő film szereposztásá­
nak az a különös érdekes­
sége, hogy bárom legelső 
vonalbeli világsztár : VVal- 
lace Beery, Clark liable és 
Bobért Taylor együttesen 
szerepelnek benne.

„ üss és fuss I” címmel 
egyik hollywoodi filmgyár 
baseball-filmet gyárt. Ame­
rika egyik legnépszerűbb 
sportja a baseball s így 
ezl a filméi úgyszólván „köz­
kívánatra” készítik.

\z olasz színházi és film­
ipari vállalkozók Rómában 
tartott igazgatósági illésén 
előterjesztett jelentésekből 
megállapítható, hogy az

Francia búcsút inon 
doll a színpadnak

XV allnee Beery, Clark
Cable és Robert 
Taylor egy film­

ben együtt 
szerepeinek
( Metro foto)

'Jc:,..
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Farka Gizella 
0.3;» (Tauber M. felv.)

'T/fUabttOft OKTÓBER 22

BUDAPEST I.
8.00 : Szózol. 
liláiul : Hanglemezek.
I. Krkcl: Hunyadi- 
induló (Hunyadi Já­
nos i>. honvédgyalog- 
ezrcd zenekara, ve z. 
Fricsay Ferenc) ; 2.
Állaga Géza : Be­
fűt la az utal a hó 
(Cselényi József); 3. 
Balázs Árpád :

L.ri ősanyám sírját; Fa leszek, ha fának vagy 
virága (Magvari Imre cigányzenekara); 1. a) 
Vonlai Borbély Pál : Kitörött a kerekem 

! Virányi szövege); b) Révész __ Lajos : 
Ökör iszik magába (Cselényi József); 5. Szép- 
asszonvnak kurizálok ; Nem kell a szőke, 
csárdások (Magyari Imre cigányzenekara) ;
.. Lehár : A három grácia, dal (Luciennc 
Buyer) ; 7. Keleibey : A kolostorkerlbcn
(tereminszóló, zongorával és orgonával); 8. 
Herrick Purcell: Angol dal (Paul Robeson) ; 
-I. Waldteufel : Fspana, keringő (berlini fil­
harmonikusok); 10. Romberg: Szerelmi dal 
, Bichard Crooks és Fdna Kellog); 11. de 
Micheli : Csókszerenád (C.éczy Barnabás zene­
kara); 12. Churchill Morey : Részletek a 

Hófehérke és a hét törpe” c. filmből (Frank 
Luther és Zora Layman).

8.45: Hírek.
Hl 11.10: Egyházi ének és szén(beszéd n buda­

vári Koronázó Főtemplomból.
A szent beszédet mise közben Wimmer An- 
zelm szervita atya mondja. Közreműködik a 
templom ének- és zenekara, Sugár Viktor 
vezénylésével. Orgonái Várhelyi Antal.

11.15 lg. 15 : Evangélikus Istentisztelet a Deák 
léri templomból.
Prédikál Raffay Sándor dr püspök. Énekel a 
Lut heran ia vegyeskar. Kapi-Králik vezény­
lésével. Orgonái Zalánffy Aladár.

12.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés,
12.30 : A Melles Béla zenekar műsora.
Közben 1.15 : „,X lép védelem és légoltalmi! a

lep újabb háborúk tükrében.”
Nemes vitéz dr Fáhry Dániel orsz. légvédelmi 
parancsnok előadása.

1.45 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek.
3.20 : X magyar román válogatott In lain rúgó 

mérkőzés második félidejének közvetítése Unka- 
restből.
Rés/.élő Pluhár István,

4.15: ,,tiyiimölesro:n 1 ás a raktárban,”
Sánt ha László dr kísérlet ügyi igazgató elő­
adása. (A földművelésügyi minisztérium rádió- 
előadá ssoroza ta.)

5.00 : Hírek szlovák és niagyarorosz nyelven.
5.15 : „Tréfál a tudomány,”

Szilady Zoltán dr csevegése.
5.35 : fds7.t-onilékhnngverseny.

Közvetítés a Zeneművészeti Főiskola nagy­
terméből. Az énekkart vezényli Ádám Jenő. 
L,« vezetőt mond gróf Zichy .Jánosné, a Liszt 
Társaság elnöke. 1. a) „Pater nosier.” Vegyes­
kor, orgona kísérel tel ; b) ,,In domum Domini 
ibinuis.” Vegyeskor orgona és fűvósok kísére- 
* ével ; 2. Változatok Bach „Weinen, klagen” 
kantáta basso continuójára. Zongorán elő-

1H

adja Wehncr Tibor ; :t. ImuoII szonAla. Zon­
gorán előadja b urka (ji/.ella ; 1. Spanyol
rapszódia. Zongorán előadja Anda Géza ; •>. 
a) A ve Marin. Vegyeskar; b) I bibiének. 
Vegyeskar orgona és féivószcnekari kiseretlel.

G..10 : Tánclemezek.
7.0.1 : Sporténál atéayrk.
7.11: II Írek.
7.0.1: Rékai Miklós és Ilnelislrnsser le re ne liártit- 

fuxolaszáinni. ...
1. KrumphoHz : b'uvola-hárfaszonála ; 2.
Mouquet: Pán és a madarak.

7.10 : Ignác/. Rózsa verseket szaval.
összeállította Varga Károly.

8.11: „Halló Amerika.” Részletek llmlnpest 
1921. évi Tevőjének zenéjéből és dalaiból. 
Vezényel Marthon Géza. Rendező Gynrmathy 
Sándor. A bevezető és összekötő szövegel Irta 
Turchányi István, elmondja pilótás Lili. Közre­
működik Orosz .h'dia, az Operaház tagja, Orosz 
Vilma, lidvardy Tibor és Fekete Pál, az Ope­
raház tagjai, az Egyetemi Énekkar részlege 
és a Budapesti Hangverseny Zenekar. Zongo­
rán kísér Bródy Tamás.

9.401 Hírek. Időjárásjelentés, sporteredmények, 
hírek szlovák és miigynrorosz nyelven.

10.0.1 : Toki-Horváth Gyula cigányzenekara mu­
zsikál.

11.00: lllrek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

II.2D: •lazzszámok hanglemezről.
12.01 : lllrek.

BUDAPEST II.
11.15—12.15 : Balázs Kálimul cigányzenekara. 
3.05 3.50 : Szalóinitös.
4.30 5.50 : Oláh Kálmán cigányzenekara.
7.3(1 7.50 : „Százéves a körösi tanítóképző.”

Körösi Nagy Lajos előadása.
8.00 : Hírek, lóversenyem!menyek, szlovák es 

magyar«rósz hírek.
8.20 : „Mirza Safíi hazája.”

Geréb László dr csevegése Perzsiáról.
8.45; Schubert : F-diir nyolcas, HUJ. m(í.

Előadják Lénor, Smilovits, Both, I bírt maiin, 
Hobday, Draper, Hinchliff és Brain. Hang­
lemezről.

0.25 : Időjárás jelent és.

KASSA (259.1 m.)
10.00: Református istentisztelet a kassai refor­

mátus templomból. Prédikál Gönczy Gábor. 
11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: „Magyarország.” Régi és mai költők ver­

sei. Előadja Schalkház Lipót.
11.55 : Hanglemezek.
12.20 12.15 : Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X II XS3 hívője les adóállomáson, 15.370 kilo- 

elkhisun, 10.52 méteren.
Délután 3 5 óráig.
X HAT 4 bitójeles adóállomáson, 0.125 kllo- 

ciklnson, 32.88 méteren.
Éjjel I 2 óráig.

(MMáb



BUDAPEST I.
j;.;5: Torna. Hírek. 

Közlemények. Hanu- 
lemezok.

VIima : taréiul.
10.00 i IIírok.
10.20 : „K»y P«»ros/.

uta//» élményei Ma-
n«w

(Felolvasás.)
, r, ■ .Kiveszői,ni lévő népszokások.”
Irta herei Bcrcy Géza. (I-elolvasás.)
10: Nemzetközi vlzjelzőszolgálnt.

,mi: Ilaranflsző. Himnusz. «,.0 járásjelentés. 
, Hl: lláez Józsi,t clgáiiyzencknrii 

jo ; Ilirok.

■10

.00

.00 :

.45 j

.00 :

..... IdőJeÍzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
. Tudnivalók az országos léiioUnlmi 01« 

előadása.
5-, • Országos rostászenekar.
Vezényel liördögh dános.

Hírek.
Műsorismertetés.
ÁrfolyamMtek, plnel árnk, ' •“ "* SZI 

árak.
1 Ma^Sk, magyar erények” Zrínyi 
szerint. Fúliián István dr előadása.

Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
Hírek szlovák és mogyarotosz nyelvet.

... „Népmesék. , . , („vezetőt mond(Néprajzi hanglemezek.)
Bánó József.
lő • \ rádió sznlőnzenokara.

wa-

25 ! Há. z Tilda énekel gitár- és zonfloraklsé- 
T Arany János dalok, kíséri és gitárra áUrtn
ifj. Bahrik János, a) .^"^“ledik, szól a 
goznak (Petőfi vc^c)1íii {j.,j' (Petőfi verse) ; 
gulya kolompja ; c) Ej1

A villamos tapadógép
A villamos műszerek **%»%*£*££. 

ekintetben túltesznek az cn | j olyan
Mines például--«* »* ,eú mint « rádió (yenge hangokat hallana )-' r(-lf, villa-
nikrolónja. Amerikai mér fi mely-gv felül, t-
1108 készüléket szerkesztettek, mely K |$ .<zre.
lek olyan egyenetlenség1‘t ^1 j -rű vml,eri ujj 
veszi, aminőket a legfinomabb> luJC
sem érzékel. A ^szilieknek gya j'' ágynak 
van ; a kezelő végigcsi s/.t ltja W « vi,sgálm 
a íeli'iletéii, melynek simaság-1 hüvoiyk
(például egy gépreszen) s a nu,gtt.,clö mélye-
I'2.r,I cm) uulliommlrés/. nc^n sl»,6nnk tarló t
iléseket is jelez. Kézzel J • ím.ir., még jele 
felületek ennek a 8°Pní . ‘ 'jk<.désekke'.. Mjnt- vannak mélyedésekkel, nagyban függ
hogy a gépek tökéletes 'V ,,'ik- ilz egymáson 
nHÓI, milyen simára csis vjjhmios tapogatógép 

igérke/ik a gépgyártásban.

‘DéÜBM
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d) A tudós macskája ; d) I obor/.ó , — •>)
Ileniény Dezső : Búsan buga gerlicenek , b) 
Tarnav Alajos : l.esz. úgy megint.

7'"vlnim,r"an,pand!e"hm’v,r,.szkjé. felolvassa 
Haló Elemér.

II Hl ; Az Operaliáz zenekara. , .. .I1V .
Közreműködik Dolina nyi l'.rno. \i/.«n>il 
Fridi* Frigyes. I. Beethoven : B-dnr z.ongora- 
versenys H). mű (D-dmányi); 2. Hvorzsak . 
V. (l'j vilá(4) szimfónia (c-moii).

•Mű: Hírek, Időjárás Jelentés, hírek szlovák és 
mngyurorosz nyelven.

10.011: Tánelemrzek.
,1,00: Hírek német, olasz, angol, frímein >*s 

eszperantó nyelven.
I1.2Ö: Farkas Jenő elgányzenekiira muzsikál.

Vargha Imre énekel.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7.110 : Német nyelvoktatás.

Szentgvörgyi Ede dr előadása.
8.00: llirek magyar, szlovák és magi «rom 

nyelven.
"•^’’iLÄnes dr. (Felolvasás.)
8,50: .lazzdnlok és hangszerszólók hanglemezről.
g.35 : Időjárás Jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10_11.00: Azonos Budapest 1- műsor.ts

(10-kor hírek.) „ ,, n-.s/ ,
,,05: „Népszerű légvédelem. (H- r< / 1

Lauschmaim Ottó előadási..
1, 0,1 • cigányzene hanglemezekről.

wLmm~ «* “““ "
„‘.«ma,A»™.

RÖVIDHULLÁMÚ műsor
. hivójeles adóállomáson, 0.125 kdo-
A HAM 32.88 méteren.
fijjol 1—2 óráig.

Az elsüllyedt búvárhajó
Tengeralattjárókatt eddig,»«

s'tiberendezést szerkcszh . ■ , iradás megfelel
fogáslahmul műk d k «a jvl(,nU,kv„yen meg- 
a valóságnak, « . V’. , elsüllyedt búvárba,,.k könnvílhcti mnj<l az • j a menlohajo
legénységének gyorsan megálla-a víz alól érkező radiójekklmi ^ ^ hoim6i s a 
pit halja a fenéken Jnyuk' ^liységc könnyen
mentók meg *) .^„lUo/hetik cg villással a men­és zavartalanul ^‘nlkczJieUK^ £,}ásnak a sikere
tés egész ideje alatt. • szerencse tlensegtk
sokban enyhítene ^ . "^ot néhány hónappá 
következményed, on. nőkk n„.g a Iranern
ezelőtt az umerlk.il. a* |„-,rom l.uvárhajó- 
hadilengereszet szemeden 
jónak pusztulásával.

1<*



OKTÓBER 24

BUDAPEST I.

Csóka liéla 
0.10 (Vajda M. Pál /.)
10.-15 : „Oivultudósílás."

II, 55: Torna, ilírrk. 
Közlemények, llnng- 
leniezek.

Máim : Étrend.
10.00: Hírek.
10.20: „A ltakony- 
erdö."

[rla F.nrssy .Túlin dr. 
(Felolvasás.) 

(Felolvasás.)

Tanuld asszony; 5. Hubay: Szerelném itt- 
hnevnt (Petőfi verse); 6. Tnrnny Alajos : 
Kuruc viz (Emlrődi szőv.); 7. 1 llntky Endre : 
lletyáros kis kalapomat.

0. 50 : lltrek, ldőjflrásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.00: Versenyművek két hegedűre és zongo-

11.10: Nemzetközi víz.Jelzűszolgólat.
12.00: llnrangszö. Himnusz. Időjárás Jelentés.
12.10 : Művészlemezek.
12. 50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
1,110 : A rádió szalóiizenekara.
2.30; Hírek.
2.55: Műsorismertetés.
il.oo ; Vrfolyamhírck, piaci árak, élelmiszerárak.
5.10 : „Asszonyok tanácsadója.”

Arányi Mária előadása.
5.5.1 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.15 : „A propaganda és a magyar ember.”

Vitéz Csikós Jenő őrnagy előadása. (Hangfel­
vétel.)

5.-55: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara.
Vezényel Figedy Sándor.

0, 50 : „Az olasz Dopoluvoro maflyar vendégel." 
Szilágyi Rózsa és Volly István beszélgetése 
hanglemezekkel.

7.15: Hírek.
7.25 : Perils Pall cigányzenekara muzsikál, Fa- 

ezek Iliijku Márkus tárogatózik.
Tárogatószámok : Rákóczi megtérése ; Iste­
nem, Istenem; Rossz sorsa van a szegény 
magyarnak ; Huncut a vármegye ; Megy a 
daru ; Szentirmay Elemér : Csak egy kislány ; 
Jaj de régen volt.

0.00 : „Hajnali találkozás."
I Fingjátok három részben. Irta Fcrtsek Fe­
renc. Zenéjét szerezte Farkas Ferenc. Rendező 
Gvarmnthy Sándor.

0.10: Csóka liéla énekel zongorakísérettel.
1 a) Hej páva ; b) Amott kerekedik (Kern- 
Molnár főidőig.) ; 2. Kodály feldolgozása : Kit 
kéne elvenni ; 0. Bartók feldolgozása : a) Gyulai 
ki rí alatt ; h) Atal mennék; 4. Dolmány! 
feldolgozása: a) Szereltelek úlnok lélek; b)

Előadja M. Zipernovszky Fülöpkc (I. hegedű), 
Szécsi Magda (11. hegedű) és Máday Sándor- 
né (zongora). Vivaldi: a) d-moll versenymű ; 
b) a-moll versenymű.
Közben

11.00: Hírek nemet, olasz, angol és franeln 
nyelven.

11.20 : Tánelemezek,
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
minisztérium6.10—6.35 : A földművelésügyi 

mezőgazdasági félórája.
7 7.25 : Franeln nyelvoktatás.

Garzó Miklós dr előadása.
7.30 : Magyarorosz félóra.

„Elbeszélés a magyaroroszok életéből.” Irta 
Baleczky Bálint. Utána hanglemezek.

11.00 : Hírek, űgetőversen>eredmények, hírek szlo­
vák és magyar-orosz nyelven.

0.20 : .Művészlemezek.
11.10: „Véső és világhír.”

Tóth Ervin dr előadása a grafika történetéről.
9.40 : Idő járás jelentés.

KASSA (259.1 i
Budapest I. műsorával.10—11.00 : Azonos 

(10-kor hírek.)
11.05: Gál István előadása.
11.20: Filmdalok hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
12—5. 55 : Azonos Budapest I. műsorával.
5.45 : Szórakoztató zene hanglemezekről.
ti. 10—<1.35 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest 
1I-ről.

0.40—12.15: Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HATS hivójeles adóállomáson, 0.125 kllo- 
clklusou, 02.1111 méteren.

Éjjel 1—2 óráig.

Telt gyomor nem tanul szívesen
Ezt az igazságot már a hajdani rómaiak ismer­

ték, <1< csak a modern tudomány eszközei bizo­
ny! tolták be számszerű pontossággal, milyen 
éles megfigyelők voltak a régiek. Persze ehhez is 

huszadik század mindenesének, a villamosság­
nak a segítségét kellett igénybevenni. L)r Laird A. 
Donald tanár, az amerikai Colgate egyetem 
eletlndéisa végzett nemrég ilyenirányú kísérle­
ti Kit. v kísérleti személyek fogaik között dró- 
okat tartottak, melyek egy önműködő villamos-

időtartammérő-készülékhez csatlakoztak. A sze­
mélyeknek különböző kérdéseket teltek fel és 
a készülék pontosan mérte az időt a kérdés el­
hangzása, meg a felelet megadása között. Ha a 
kísérleti „alany” dús reggelit, vagy ebédet 
kebelezett be, a kérdés és a felelet között elicit 
idő, kivétel nélkül, mindég hosszabbra nyúlt, 
mint annál, aki csak keveset evett. Vagyis a 
bő étkezés, a derekasan dolgozó gyomor, valóban 
lassítja az agyműködést.
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Rosier Endre
7.30

BUDAPEST I.
6.45! Toma, Hírek. 

Közlemények. H 
lemezok.

Utána : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.15: „Gyermekdél- 

elOtt."
Muzsikáló képes­
könyv it két Kls- 

faladvról. Kilián Zoltán beszélgetése három 
gyermekszereplővel. Közreműködik Maliié Jo­
liin (ének).

10.45 ; „Mesterséges drágakövek."
Irta Villant Rezső. (Felolvasás.)

11,10: Nemzetközi vízjelzöszolfláliit.
]O ||0. iinninflszö. Himnusz. Idöjárúsjelentés. 
12,10: Szmlruov Széniéi balnlujkazenekoru.
12.40 : Hírek,
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés.
1,20 : V József nádor 2. honvédoyaloflezred zene- 

kúra.
Vezényel Seregi Artúr.

2.n0: iHrek. 
u ; Műsorismertetés.

: Árfolyumhlrek, plncl Arak, élelmiszerárak. 
Diákfélóra :

..Varasztságunk hiedelmei.” Ortutay Gyula dr
( a>adása.

időjelzés, Időjárás Jelentés, hírek.
Síin: Hírek szlovák és magyurorosz nyelven.

: Bocskai Imre zongorázik.
1. Bach : Kis orgonapreludiumok és, íugak 
id-moll ; G-dur ; a-moll ; Bocskai átirata), 

Schubert—Liszt: Bécsi estely ; 3. Bocskai 
!mre: Toccata.

■ : „A magyar színészet 150 éve.”
Ditrói Mór előadása.

-.t : Farkas Béla cigányzenekara.
Közben

: Külügyi negyedóra.
>: Hírek.

25: Az Operaház előadásának
.0: Az Opernltáz előadásának -- 

Varázsfuvola.” Dalmű két felvonásbun.
: /.üvegét írta Schikaneder M. Fordította i >
> -nyi Zsolt. Zenéjét szerezte Mozart. Vezényel 
I liloni Sergio. Rendezte ifj: Oláh Gusztáv. 
S cmélyek : Sarastro, Isis főpapja Ko

ismertetése.
közvetítése.

OKTÓBER 25

Endre ; Tamino — Rosier Endre; Az éj ki­
rálynője — Ratfay Erzsi, mint vendég; 
Pamhia — Tamás Ilona; Első, második, 
harmadik hölgy Korányi Karola, Szilvássy 
Margit, Budanovits Mária ; Öreg pap — Jám­
bor László ; Első, második pap — Nagypál 
László, Vitéz Tibor; Papageno — Malcczky 
Oszkár ; Papagena — Szabó Ilonka ; Monosta-
tos _ Fekete Pál; Első, második, harmadik
nemtő Orosz Júlia, Kovács Jolán, Dósa 
Mária; Első és második <irtálló_ — Király 
Sándor, Szomoiányi János; Első, második, 
harmadik rabszolga — Mtdly Győző, Gaal 
József és Illyés Sándor.
Szünetben kh.

8,50; Hírek. Idöjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.
Az előadás után kh.

10.45: Karina Sírni cigányzenekara muzsikál. 
11.00: llirek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
12,05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.46—7.10: „Böngészés a 900 éves Corpus Jii-

Rác“nGyörgy dr jogtörténeti csevegése.
7.30 : Olasz nyelvoktatás.

Galléron! Bonaventura előadása.
8.00: Hírek magyar, szlovák és maflynrorosz 

nyelven.
8.20 : A rádió szulónzenekarii,
9.35 : Idő járásjelentés.
0,40_10.30: Jnzz-számok linnfllemezről.

KASSA (259.1 m.)
10-11.00: Azonos Budapest I. műsorával. 

(10-kor hírek.)
11 05 ■ „Az aranyászat. Letűnt ősfoglalkozás a 

Csallóközben." Kitin Antal cloadasa.
11.20: Operettrészletek hanglemezről.
11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
18—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3,45; Ginelli Nándor hegedül, zongorán kísér 

Bukovszky Anna.
4.15—18.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A ÍIATÍ hívőjeles adóállomáson. 9.125 kllo- 
A 1 cikluson, 38.08 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

rádió nagy nevelő hatását mi sem bizonyltja 
ónin, mint az a bírálat, amit legutóbb a dél 
esi tanfelügyelő mondott az angol rádióról- 

iiírálat nem kedvező, mert űrről panaszkodik, 
• nagyon sok gyerek, beszédében, utói ózza 

:> ,s rádióbeszélők hanyag kiejtését. A bemon^ 
• egy része — panaszolja a tanfelügyelő

ili léiiél gyorsabban hadarnak a mikrofón előtt,
amikor ismeretterjesztő iskolai előadásokat tar 
tanuk, s eközben néha feílsmerhetetlenül e

Az iskolásgyerekek utánozzák a rádióbeszélőt
tovf.,i iák az egyes szavak hangzását. A dinitoKisset*terelheti helytelen ^nyba s. F.Pl« ,mns
felettébb gondosan kell kezelni ezt^ o,du,áról 
hasznosíthassuk  ̂n°bcnne r% lehetőségeket.

»1
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BUDAPEST I.

Viwáru Mariska
4.1á (MII felv.)

fi.ín : Torna. Hírek.
Közlemények. Ilunfl- 
lemezek. 

linón : fi trend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Mórk-z Tál el­

beszéléseiből." 
(Felolvasás.)

10.45 : „Albert király 
halálának félezeréves bmluloja."
Irta Koppány István, tj'elolvasás.)

11 10: Nemzetközi vrzJelzoszoi(|iii»*»
12.001 Hurangszó. Himnusz. Időjárás Jelentés.
12 10; Farkas Márta hegedül, Zlmmermnun 

Mária énekel zonflorokfeérettel.
12.-10; Hírek.
1.20: Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.00: Sárközi Gyula cigányzenekara.
2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Ar/olyamhlrek, plael árak, élelmiszerárak.
4 15 ; \ Izváry Mariska háztartási előadása.
5.45 ; Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
5*00. Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.15 : „ v magyar népnyelv és a magyar művelő-

Csii'ry Bálint dr egyetemi tanár előadása.
5.4.4 : V rádlő szulőnzenekara. ......... ,Közreműködik Madaras Gizella, (lntly.) 

Közben
«15 -(».30: „Háziipari problémák.”

(ni.) Ben kő Sándor háziipari felügyelő c
0.55 t.Aövényegészségügyl tanácsadó.”

Vrhánvi .Tenő dr kfsérleti'tgyi foadjunktus elő 
adása. (A földművelésügyi minisztérium radio- 
e l/íadása.)

7.14 : Hírek.7 25 : M. Névay Ilonka zongorázik. . , .
1. Debussy : a) Az elsüllyedt szekesegyhaz , 
b) Csónakon ; c) Tűzijáték ; d) Holdfény, 
•> Gasella : a) Bölcsődal; 1») Harangjáték ; 
3. Bartók : a) Este a székelyeknél; 1») C-dur 
rondó.

7.50 : ltudapestl Hangverseny Zenekar. Magyar 
szerzők művel.
Vezényel Raj tér Lajos.

0,50 ; Balázs Kálmán eigúnyzenekarn muzsikál. 
9,40; Hírek, ldöjárásjelentés, hírek szlovák és 

magyarorosz nyelven.

angol, Iránéin és

10.011: lleszkárt-zeneknr.
Vezényel Müller Károly.

11.00 : Hírek német, olasz, 
eszperantó nyelven.

11.25: Kamarazene hanglemezről. ..
I Brahms : Andante gruztoso a e-inoll zongora- 
hárinasból. Előadja, a Budapest rio ; 2. 1 vor- 
zsák : Asz-dur vonósnégyes. I dondjn .« prng.u 
vonósnégyes.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

0,55_7.13 • llalya Ibolya magyar nótákat zon-
fjorázik.

7.30 : Angol nyelvoktatás.
,t. W. Thompson előadása.

0,00: Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlo­
vák és magyarorosz nyelven.

0.20 : A Budakeszi Katolikus Knltűregylet Hal­
köre. ,, ,,, .
Vezényel ifj. Novák Károly.

0.5(1: „Kalandos Mcdnyánszky iAzár.
Itozsnyay Kálmán előadása. (Felolvasás.) 

0.14: A modern zene kedvelőinek.
Sosztakovics: I. szimfónia, 10. mű. (Előadja 
a filadelfiai zenekar, vez. Stokowski. Hang 
lemezről.)

0.55 : Időjárás Jelentés.
KASSA (259.1 m.)

10_11.00: Azonos Budapest I. műsorával.
(10-kor hírek.)

11.05 : Szlovák hallgatóknak : „A magyar és 
szlovák irodalom közös útja a legrégibb idők­
től.” Oláh József előadása. — Vrc slovcnskych 
poslucháeov : „Spolocná cesta madarskej a 
slovenskej lltcrntúry od najstarsich dob. 
Prcdnáska Jozefa Oláha.

11,20: Strauss Richárd : Halál és megdicsőülés. 
Szimfónikus költemény (londoni szimfóniku- 
sok zenekara, vez. Albert Coates). Hanglemez. 

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 
ismertetés.

12—3.25 : Azonos Budapest f. műsorával.
3.45 : Schmidt Bella és Heiter Márta kétzongo- 

rás műsora.
4,15_12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT’, hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.11« méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

Rádiókozmetika
Ismeretes, hogy az ultrarövid rádióhullámok 

behatolnak az. emberi lest leghelsejébe s ott 
vrös melegítő hatást fejtenek ki. Kzt a kepcs- 
ségiikcl. már évek óta eredményesen használjak 
fel gyógyításra. Amerikai szépitőintézetek egy 
idő Óla arckozmetikai szernek is ajánlják ezeket 

hullámokat. Szerintük azáltal, hogy az. arc 
izniail és véredényeit álmelegílik, fellazítják 

arcbőrt elcsúfító tisz tál alansúgnkat, melyek 
így bekerülnek a véráramba és eltűnnek a bőrről. 
V/.onkivtil a meleg jól átvérezlcti az arcizmokat, 
meg a bőrt s így teltté, ránctalanná, fiatalossá

»V

teszi az arcot. Végül megkönnyíti kozmetikai 
kenőcsök, olajok és más szépi lőszerek felrakását 
is, melyeket különben nehéz az arcra kenni, 
mert a bőrrel érintkezvén, megmerevednek. 
Azok a kozmetikusok, akik az új szépi tő- 
eljárást bevezették, ijesztő álarcformájű tokot 
helyeznek hölgy vendegeik arcára . A lók gumiból 
készül, sodronyok vannak heleágyazva, melye­
ket az uUrahtillániú adókészülékhez kapcsolnak. 
Az iillrahullámű kezeléssel egyidejűleg infra­
vörös sugarakat is használ a kozmetikus. -X keze­
lés eredményességéről még hiányzanak az adatok.

1
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BUDAPEST I.

Farnyd György(Min Ielv.).10

I 8.55 : Torn«. Hírek. 
Közlemények. Hang­
lemezek.

Utána : F.lrend.
10.011 : Hírek.
10.20 : Híres embe­

rek emléktáblái n 
pesti kávéházukban. 
Irta Szirmay-Kalós 
Margit. (Felolvasás.)

11.55 : „Mit kell tudnunk a esúzrál.”
Irta Simicska Gábor <lr. (Felolvasás.)

1.10 : Nemzetközi vfzjelzöszolflálat.
2.00: Haranusző. Himnusz. Időjárás Jele illés.
2.10: llendörzeueknr.

Vezényel Szőllőssy Ferenc.
2.50: Hírek.
.20 : Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés. 
,:i0 : A rádió szalónzenekara.
I.IIO : Hírek.
!. 55: Műsorismertetés.

Artolymnhírek, plnel Aruk, élelmlszer-1.00 :

5.15! IMnkfélóra :
„Izland, a jeges ország." írta (Ir NX ebner 
.Józsefné. (Felolvasás.) 

liláim : írjásáfll közlemények.
5.55: Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek, 
rum: Hírek szlovák és mnoyarorosz nyelven. 
.5,15 • (iéezy Barnabás zenekarának tánelemezel, 
ti 00 : Sportközlemények.
0.15: Manyiit zou||i>n»nuzslka.

Klőadjo Szegedi Ernő. I. Geszler György: 
Szonatina zongorára ; 2. Kodály : Kél zon­
goradarab ; 3. Bartók: Keringő; 4. Káka
Rezső : Toccata ; 5. Faragó György : Keringő 
tempóban ; 0. Uohnányi: Gapriccio.

0.55: Muoyurorosz félóra. ,
„Magyarorosz népszokások.” t.sepincc va- 
szilij előadása. Utána hanglemezek.

7.15 : Hírek.
7.25: Marsi lilék elflányzenekara.
11.00: A Filharmóniai Társasán hangversenye. 
11.10: A Filharmóniai Társaság hangversenye.

Közvetítés az Operaházból. VozényeMJonná^

Rádió-képtávirószolgálat 
az amerikai légiforgalomban

Az amerikai légiközlekedés biztonságát jelen­
tékenyen emelte, hogy egy idő óta a rádió-kép 
távlrás módszereit is bevezették a h'rg.űomiM- 
Az újítást a Transcontinental »n<1 Western 
Air Inc. repülőtársaság vonalán próbálták ki 
központi állomása. Kansas City és Ctue.v,o 
közölt. A táviratot, különleges Írógépen kopog 
jók le, mely a szöveget hosszú szalagra rögzíti. 
Ezt aztán végigpergetik egy fotocella előtt. A ci la 
a betűk rajzát villamos Aramvaito/.asokka óla 
kltja és rádióhullámokon továbbítja. Az üze 
net váltás így sokkal gyorsabb es közyet enebb, 
mintha rendes távírót vennének igény. >c- »‘«r 
pedig egy utasítás gyors továbbítása 
eséllenségct háríthat el 1

nyi Ernő. Közreműködik Faragó György 
(zongora). 1. Wagner: Hienzi, nyitány; '2. 
Dolmányt: e-moll zongoraverseny (Faragó);
3. Musszorgszkij Ravel : Egy kiállítás képei.
A szünetben kb,

9.00 : Hírek.
Az. előadás után kh.

10.00 : Időjárás jelentés, hírek szlovák és miig) ár- 
orosz nyelven. ,

Utána: A Chappy tánezeneknr játszik.
10. 50: Sárai Elemér elgáiiyzenekani muzsikál. 

Szántó Gyula énekel.
11.00: Hírek német, olasz, angol és finnéin 

nyelven.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
0.45- 7.20: Mursl Klek elfiáiiyzeiiekiira.
7.00 : (iyorsírálanfolyiiin.

Szlnbcy Géza előadása.
0.00: Hírek magyar. szlovák és mag> ararovz 

nyelven.
0.20 : M.X szahadyyalog.”

<>. Hélhy Pál sakkclöadása.
0.50: Huny lemezek.

1. rész : Egyvelegek. 11. rész: Hlmdalok es 
táncszámok.

0.50 : Idő járás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „A szőlőhegyek szerepe a Felvidék ma­

gyar történelmében." Koperniczky Kornél 
előadása.

11.20: Magyar nóták és csárdások hanglemezek- 
ről.

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven, musor- 
ismertetés.

12...éjjel 12.15 : Azonos Budapest 1 műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HÁTI hívó jeles adóállomáson. 9.125 kilo- 
ciklnson, 52.80 méteren.

Éjjel 1—2 árálfl. 

A filmgramofón
Nem mai ötlet a hangosfilm-beszélőgép, mely 

celluloid- vagy papirosszalagra ro^zIlcR ^ ^
ktnszteUekkeéfrétS7,eszkr;zökeC esn kHogy e-zeíc

kát és a visszavert fényt a ioi<H,t n«i, ..mi.,. 
közvctitésével, hangszóróban hangtó «'lak ■MS^fllmtóamoföna,.onlmn,totoceltonéF
kill, közönséges l)eszélőgéptüvel mökodik.^^jiü
végigfut a különlegesen kikészúur fón„

iäÄtf
mosni! full) hangbarázda rog/t'1]1 ml|
akészillék 36 percig játszik szakadatlanul.
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Orbán Sándor 
7.25 (Schnitzer Ielv.)

BUDAPEST I,
(i,45: Tónin. Hírek. 

Közlemények, Hang­
lemezek.

Mimii : Élrend.
10.00 : Hírek.
10.15: „lljúsúol 

rádió.”
Hogyan gondozza a 
honvédség az elesett 

hősök sírjait, halogatás a ni. kir. honvédelmi 
miniszléríuni hadigondozási osztályán. Kilián 
Zoltán beszélget két gyermekszereplővel.

10.55: „MII nézzünk men?”
A Nemzeti Múzeumban a gótikus templomi 
bútorokat ismerteti Bárány né Oberschall 
Magda dr.

11.10: Xemzelkiizi yízjelzöszolflálnt.
12.00: llnrimusző. Himnusz. Időjárásjelenlés.
12.10: A Szenei Molnár Vllierl debreceni ének- 

és zenekari egyesület énekkari hangversenye. 
Vezényel Csősz László és Sz.igcthy Gyula.

12.10: Hírek.
1 2.50 : Miívészhunglemezek.

Köztien
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
2.30: Hírek.
2.15 : Műsorismertetés.
3.00 : VrfoU aíllltirek, plnei árak, élelmiszerárak.
■5.15: ..Játékkuekó.”

Harsányi Gizi mesél két gyermekszereplő köz­
reműködésével.

1.55 : Időjelzés, Időjárásjelenlés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magynrorosz nyelven,
5.15: \ rádió postája.
5.55 : A rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István.
0.30 : „Magyar ünnepnapok.’*

Beszél Gecső Sámlorné. A közvetítést Orlutay 
Gyula vezeti. (Hangfelvétel.)

7.15 : Hírek.
7.25 : „Magyar szüret.”

összeállította Kubányi György. Közreműködik 
Nagy Mária és Orbán Sándor (ének), kísér 
Lendvai Jóska cigányzenekara.

11.15: Irodalmi és zenelesi Kassán. Az Irodalmi 
és művészeti hetek keretében.
A m. kir. vallás- és közoktatásügyi minisz­
térium rendezésében. A kassai rádió közvetí­
tése a kassal Nemzeti Színházból.

0.25 : Hanglemezek.
».•50: Hírek, Időjárásjelentés, hírek szlovák és 

magyarorosz nyelven.
10.00 : Táuelemezck.
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Mura Sándor cigányzenekara muzsikál. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
minisztérium

McslerMzy Jenő

({.15 fl. S0 : A földművelésügyi 
mezőgazdasági íélórája.

7.510: „A világ városul.
Edinburgh, Eszük Athénje, 
előadása.

0.00 : Hírek, íigetőversonycrodméiiyek. hírek szlo­
vák és magynrorosz nyelven.

0.20 : „Titánok gyötrelme.”
Barkas Zoltán előadása Miehelangelóról.

0.50 : \ Heg mim Marin mim 5. számú eserkész- 
csapu ( f ú v ős zene k a rn.
Vezényel Keil Ernő.

0.10 : Időjárásjelenlés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budnpesl I. műsorával. 

(Kl-kor hírek.)
11.05: Sági Farkas István előadása.
11.20: Tánclemezek.
11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—0.15: Azonos Budapest I. műsorával.
0.15 - 0.50 : A földművelésügyi minisztérium 

mezőgazdasági előadásának átvétele, Budapest 
II-ről.

7.15: Azonos Budapest I. műsorával.
11.15 : Irodalmi és zenei esi Kassán. A m. kir. 

vallás- és közoktatásügyi minisztérium ren­
dezésében. A kassai művészeii hetek kereté­
ben. A kassai rádió közvetítése a kassai 
Nemzeti Színházból.
Utána kb,

ti. 15: Hanglemezek.
0.15- 12.15: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIAT5 hívójeles adóállomáson, 0.125 

cikluson, 512JU) méteren.
Éjjel 12 1 óráig.

kilo-

A villamos hangbohóc
Így nevezhetnök azt az érdekes készüléket, 

melx legutóbb New- Yorkban, a Bell-lelefón- 
tnrsaság kutatóműhelyében látott, napvilágot. 
Tulajdonképpen az emberi beszéd tanulmányo­
zó <ár:i szolgál, a beszédhangok alkatrészeire 
va!<* felbontása útján. A felbontással és az egyes 
ha ngósszvt evők különböző összeillesztésével 
aztán egészen különös, sokszor nevettető hang­
hatásokat hozhat ki, Megváltoztathatja például 
a mondatok hangsúlyát. Valaki ereszkedő hang-

24

súllyal mond valamit a mikrofonba, de a hang­
szóró emelkedő hangsúllyal adja vissza. Egy 
fiatalember érces, nyugodt hangja egy ki le neve n- 
esztendős aggastyán reszkető, cérnavékony 
hangocskájává alakul s úgy hallatszik, mintha 
valaki karikatiirázn . Még azt is megcselekszi 
a fortélyos gépezet, hogy ha valaki egymagában 
énekel mikrofonja előtt, a dal a hangszóróban 

duettként visszhangzik. A nem mindennapi 
masinát a szakemberek is alaposan megcsodálták.

ÍDéíifiáá



Ajtay Andor,' 
Murátl Lili

Dénes
György,
Kömives
Sándor ,

Márkus Margit,
Haraszti Miéi,, 
vitéz Benko 
Gyula, Dénes 

György*.,^

PYGMALION
\ Vígszínház Immár hiirimidszor újítja 

lel G. B. Shaw „Pygmalion” című szín­
darabját és ez jellemzi az érdeklődést, 
amellyel ezt az érdekes, rendkívüli szín­
darabot fogadta a mi közönségünk. A 
kültelki virágáruslány és az egyetemi 
tanár regényes története most is megértő 
X Isszhangra talált. A mostani felújításnak 
különös érdekessége volt, hogy a két 
í «szereltet, amelyet legutóbb Varsányi 
[és Hegedűs Gyula játszottak, most 
V színház jelenlegi két népszerű színésze. 
Murátl Lili és Ajtay Andor játsszák.

ít művész kifogástalanul ol- 
meg a nehéz feladatot, 

két főszereplőn kivtii még jól 
attak: Ladomerszky Margit, 
ya Erzsi, Haraszti Miéi, 
:us Margit, Kömives Sándor, 
ay József, x:. Bcnkő Gyula,
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Irta: POLG
A cirkuszi artisták szakkifejezésével pará­

dénak nevezik azokat az ingyenmutatvá­
nyokat, amelyeket az uccán vagy a sátor 
előtt, zeneszó mellett végeznek az egyes 
szereplők és a kikiáltó.

Hát ebben a vidéki városban bizony hiába 
parádéztak, mert a gyerekeken kívül, akik 
a kotló alól csenték el a két tojást és annak 
ellenében váltották meg a Idiótájukat, más, 
rendes néző nem tét Le be lábát a cirkuszba, 
amely már egy hete ott rostokolt a Piac 
téren és úgy hírlett, bevétel híján el sem 
utazhattak. Az idomított lovak csontig 
lesoványodtak, egyetlen táncoló medvéjük 
úgy rázta már a vasketrec ajtaját, hogy 
attól tartottak, kitör rabságából.

Hanem a cirkusz igazgatója valahonnan 
mégis pénzt keríthetett, mert a piros livrébe 
bujtatott szolgák újabb plakátokat hordtak 
szét a városban, amelyek monstre birkózó- 
versenyt hirdettek. Nyolc különféle nem­
zetiségű birkózót soroltak fel, akik közül 
a legnagyobb betűvel a magyar nevét nyom­
tatták ki, mint városunk szülöttét, név 
szerint Kovács Ferencet. Minden városban 
így hirdették Kovács urat, aki ilyenformán 
végigszülette egész Magyarországot. Per­
sze — amint ez már szokás ...  felhívták a
város legerősebb legényeit, vegyenek ők 
is részt a versenyen, száz pengő jutalmat 
ígért a nyomtatott betű annak, aki két- 
válira teríti a hivatásos birkózók bár­
melyikét.

Csőke Ferkó, a mészáros fia már jelentke­
zett is az első napra. Az öltözőben úszó­
nadrágra vetkőzött és kiállt a porondra. 
Az ellenfele, Kalinoff, rövid küzdelem után 
alsófogáshoz jutott, megfeszítette a has­
izmai!, mire az úszónadrágjának a derekát 
összekötő madzagja egyet pattant, elszakadt 
és ha még idejében el nem kiáltja magát a 
versenybíró, bizony megtörténik a szeren-

Nem csökkentettük lapunk 
tartalmát,

miután a hirdetések nagy részét kihagytuk 
és annak ellenére, hogy a lapterjedelmet 
korlátoznunk kellett, lapunk tartalma majd­
nem ugyanannyi, amennyi voll. Mindent 
elkövetünk, hogy az engedélyezett oldal- 
terjedelmet az olvasóközönség érdekében a 

legteljesebben kihasználjuk.

Kft

ÁR LÁSZLÓ
csétlenség. Nevetésbe fulladt a komolynak 
ígérkező küzdelem.

A második estére hirdetett birkózásnak 
már alig akadt nézőközönsége.

Harmadnap történt a verekedés.
A nagykávéházba, ahol az egész helyi 

intelligencia ebédutáni gőzölgő feketekávé 
mellett az aznapi újságokat olvasta, az 
erős emberek súlyos, dongó lépéseivel állí­
tott be a szőke, nehézsúlyú német sampión 
és a tükör alatti asztal mellé telepedett.

Pár percre a magyar bajnok lépett be a 
helyiségbe, a cirkusz nádszál soványságé 
táncosnőjével, Lola Hepkinsszel, akit udva­
riasan előre engedeti. helyet kínált neki és 
csokoládékávét rendelt az előttük hajbókoló 
pincérnél. Ezek ketten, megpillantva a 
szemközti asztalnál egyedül illő idegent, 
odaintve, összesúgtak. Amaz észrevette, 
hogy róla beszélnek, mert dühödt tekintettel 
mérte őket végig.

Pillanatok alatt történt az egész. Az ide­
gen kezdte, valamit átszólt, mire amaz 
felugrott, megragadta a szék karfáját és 
áthajította. Erre aztán összementek, A 
két. robusztus ember rázta, ütötte egymást, 
a táncosnő éktelenül sikongott, a vendégek 
felugráltak, félrehúzódtak. Az egyik asztal 
márványlapja és néhány vizespohár már 
darabokban feküdt a padlón, a gyufatartót 
belevágták a tükör közepébe, az üvegszilán­
kok megsértették a német fületáját, már 
csurgóit a vére lefelé az arcán a gallérjára 
és az ingére.

A vendéglős, meg Sanyi, a vézna pincéi 
hősiesen léptek közbe. A pincért hamar el i 
penderítették onnan, akkor meg a táncosnő 
vetette magát közibük és a kávéház tulaj­
donosának a kiáltására, meg a vendégek 
felzúdulására hagyták csak abba a vere­
kedést.

A kávéház előtt összeverődött tömeg 
utat nyitott a távozó, de még mindig taj­
tékzó birkózóknak. Még ott is egymás felé 
fenyegetőzött a két ökölbe szorult marok :

— Wart ! — fuldokolt az egyik.
— Megállj ! Majd estére ellátom a bajo 

dal a manézsben. Lepedőben visznek haza 
tudomistenem ! — mondta a másik.

Mint a szérüskertben elhajított égő gyufa 
lángja, úgy terjedt cl a városban a verekedés 
híre. V

A cirkusz pénztárát valósággal meg

ÍDéMM
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ostromolták a
,|v,vla az aznap estei c Intek tett küzdelmei.
VH lesz ott ? V>. a két beheinol ember még 
v^vmás életére törhet.

\/ uborkaszezon esemény leien sivárságán 
» sínylődött a vidéki napilap szerkeszt6- 

'(tje^niint a mindenkitől elhagyatott beteg. 
Semmi! de semmi „helyi anyag”. A város- 
hizán a „torony alatt alig lézengett, 
v dald a szabadságolások idején. A színház 
‘bezárta a kapuit, a törvénykezési 

s üné Javában tartott, a politika una­
lomba fulladt, hol volt még akkor a parla-

rinortert csapzott hajjal, a \crcjU.kt 
gyűrött gallérban, lihegve rontott be a
rÓdakxt5v szenzációi óriási verekedés 1 A 

■ I vái birkózója összeverekedett a

\kkor lépett be a szerkesztőség aj aja 
iMitas, a szerkesztő. szönt minden nap. 

l’upne "sugárzó arccal mutatta oda az

iráSát Szerkesztő úr, ezt kérem feltűnő he­

lyen hozni. Két hasáb. , , .
Kutas csupán a címeket olvasta^

Mi az •? Verekedés ? . . • Hja l 
I ■ • iiMJvintett és legörbítette a szája'’"u ü „mesére “keseredett küzdelem

I’upuc ügy állt ott, limit ‘ vovek. A torka 
összeszorul tj ide-oda tekintgetett. de szóim
"U\ szerkesztő, látva az ifjú titán elkesere­
déséi. odalépett hozzá, vállára tette a kezet.

Előbb megírjuk a lapot, azután maga 
elmegy a cirkuszba és a birkózás után be- 
megy az öltözőbe. *

\Z izgalmas birkózás az. állóhely éktelen 
ordltozása és fütyülése közepette zajlott 
Ív A magyar bajnok győz.ött. A zene tusst 
adott, a birkózók megbiccentették a fejüket 
és elvonultak.

Punuc ott állt az öltözőben, amikor be- 
Iénét t a cirkusz igazgatója. Sanyi, a nyápicER&í’á»* *si *ij«f\z igazgató a zsebébe nyúlt cs kitizeite. 
Mée borravalót is adott. Azután odalepett 

Fél lihegő és egymás mellett békésén mosaLdó birkózóhoz. Azok ketten meg­
értőén nevettek össze. A direktor megpas- 
kolta meztelen, vállaikat.

Bravó, gyerekek ! KzL jól megcsinál- 
luk Holnap mar el is utazunk. Hanem hol 
van Lola? Lola 1 kiáltott a táncos- f
nőért. , 0 1'["essék, dirikéin : . , i

x Yc eszed mindennél többet er. hzl 
•I iziíiindóltad A legközelebbi helyünkön

Össze a kezét.
Pupuc elpirult szégyenében, úgy somfor- 

ri,,ori f „Műverekedés a káveházban . . ■

két tréfa
* ... i,^

A SZIGETEN SZÉP AZ ÓSZ
(Pesti párbeszéd)

_ Hol voltál egész délelőtt?
- ^oÄerl Másokat haisz^kenyér-

gomd. És mondd, milyen most ott
:: KWJÄ ^ mond­

ák ilyenkor ősszel szebb, 
j ',*i“.<«&ltl verMönyl *«

Fti BBS .r'“ “
szét szépségé irant-c napsütötte pa-
Egyedüt ülni a szigeten, egy
d°"' Megőrültél? A szigeten nines is pad. 
ZK korán elhordták mar? ^
__ El se férne egy Pad azon

ge-nbehát melyik szigeten voltai? ^ n.
- A Kossuth Lajos «cmi i* _

Egész délelőtt vártam a n
ÍDíMóA

UJ ÁLMOSKÖNYV
Vannak, akik még mindig » régi álmos-

aÄ. sff’.'zsst
"vííb 'tmíritiiiik azokat a lt»l«"?f

ta-jÄ *-
Hozományról álmodni.

V°üref zsebet látni: hónap végét jelenti. 
Ékszerüzletet nyitni: betöri*. ftérfs>

Sssssr^tis-
ai“,imfiT'litn'ia klómban: aáztám.tóal

JL Anya-könyvet látni: veS7,edelcm/ -1 fej_ 
Ezerpengőst látni alomban, keserű ^

ébredés.
«I



Kis ismertetés az illatszerek eredetéről

Nemcsak az emberiségnek, az illatsze 
reknek is Ázsia, a szagos fák és illatos yira 
gok őshazája a bölcsője. Azok a népek.

amelyek Keleten az emberiség őskorában 
az első civilizációkat képviselték, már egész 
sorát ismerték az illatszereknek, amelyek 
a vallási szertartásokból és a halottak kul­
tuszából kerültek később ál az egyes ember 
használatába

Mar az ószövetségben találkozunk ada­
tokkal, amelvek igazolják, hogy az illatszer 
nagx szerepet játszott a fontosabb cseme- 
nveknél . . . Mikor például Eszter Ahasvérus 
kiráh elé készült, testét heteken át illat­
szerekkel kenték, pácolták, hogy finom 
illatú és szép 1 égvén. Ruth ugyancsak így 
ápolta magát, mikor Roáz udvarolt neki.
, Ennek a házasságnak leszármazol táltól 
születeti Salamon király.) .Imiit is, amikor 
tőrbe akarta ejteni Holofcrneszt, az illatszer 
eszközeivel igyekezett hatni rá

Egyiptomban, amely az ókornak egyik 
legnagyobb kultúrállama volt, annyira el­
terjedt'az illatszerek használata, hogy még 
a legalsóbb néposztályokban is általános 
lett. Az előkelőknél pedig már a vendégek 
fogadása alkalmával az előcsarnokban álló 
szolgák minden vendéget illatszerekkel hin­
tettek be. Különösen Kleopátráról jegyezték 
fel. hogv udvarában az illatszer minden 
ünnepélyes alkalomnál fontos szerepei ját­
szott, s Szemirámiszról, hogy fekhelye min 
den éjjel frissen szedeti rózsasziromból 
készüli

Ez a függőkertjei és virágimádata révén 
is örökéletű királynő követte el Sába király 
nőjén kívül az illatszertékozlás legnagyobb! 
kit. Szabad fürdései alkalmával, hogy a 
folyó vize le ne vigye testéről megszokott 
illatszerét, mielőtt a vízbe ment, korsószám 
öntette a vízbe a rózsavizet . . . Sába ki­
rálynője pedig Salamon királyhoz vezető 
ólja alatt, hogy a sivatag forró, száraz ho 
mokja arca lideségél ne veszélyeztesse,

í)«



6s (»mittánc

kl.vpri vízzel íint üzleti I n sivn 
;;S“lt n részét, amelyet, karavánja

1,1,la'!:(;lr61 és Lgviptomból kerítiI az illái-

bti“k “ä ,'ss*
kozodott. > ■ . ri zio„ní rcndszahiv
ISSoí5. .í'» «!»»»•"■*

fcVrWttÄ.",£.,2SÄ 
EEsí“;"isísíS£::i::; 
SüSSS MSKtU-, «*»< I*

mell fímvít Ugyancsak Nem hozta I» 
a cirkuszi játékok.,„ a hőség ellensúly» 
zására az illatszerek permetezés. I <* iiak 
ebédlőt érmében is. amelynek m‘‘»»> ‘Zl ■„ 
elefántcsont lombozattal volt ^j1 
much automatikusan ri/.„it ■ ■
műszeres,ít permelezletett vendegeite. M>- 
b-ín Nero litres nyaralójában eg\ UV ' J 
Ivén’ négvmillió szeszterviusz (mai pen/.b 
körülbelül 100.000 pengő) értékű rozs.ml.

SlF"-átsrs.5;"Si
hanem Kurópáhan is. ahova azt a kereszt

kis aranySkánokban dnzlek uralko(ló
on mvtl ma is <1 rozsa o/Ktl.Uu g mai. bár egy ideig a mosusz

erős konkurrense volt. 
susz szerepel a Koránban 
is mint Mohamed párádi 
csórnának illatszere, a méh 
a hetedik mennyország hun 
iáit teszi illatossá. A w 
Kínos mohamedán számán 

mosusz. illata meg ma 
is szinte együtt jár az aló 
tattal. Kara-Alimed váró, 
mecsetjében a vakolatba 
711 „ka (4000 kgl mosus/.l 
keverlek. hog> a tcmplon 
illatos legyen. A /obud« 
mecsetben szintén ,-nosusy 
van a vakolatban es illata 
még ma. több század után 
is érződik, különösen erős
napsütésben

Legközelebb, számunk 
ban a modern parfőmokrő 
és a parfőnmek a modern 
„fi életében való szerepem.
mm' IIoz7.ii> Margit

Folyik a munka ejj »fj 
séflápolo szalon»«*1

zódtak az illatszerekben.
Annyira, hogy a *";11' 
ban, amikor az illatszerek 
nek csak cseppjeit használ­
juk, szinte érthetetlen, hogy 
volt idő és voltak nők, aki
illatszerfürdőket vettek -
illatszerben öblítették
MNero az őrület túlzásával
Ponnea temetésén annyi 
tömjént éget Let ette , ’°K 
a római történetírók szerint 
.-.ti., ií7 év alatt nem let

A egészség es i- - >»

I;

■
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mondotta csodálkozással,

..-I isszony találkozott, regen nem látták egymást és sok beszelni valójuk 
maiit. \z egyik, a kisebbik csúnya vonású, rosszalakú, bizonytalan korú kezdte: 
íven véletlen ! Éppen tegnap gondoltam rád. Hova lettél, hova tűntél? Nem liall- 
ini rólad, biztosan valahol távol külföldön éled ragyogó életed. Magam előtt 
ulak mindég csodás szabású ruháidban olyan voltál, hogy boldogságot sugároz- 
ú arra, akire mosolyod tévedt. Szépségedet de irigyeltem ! Nem tagadom, becsü­

lt csen bevallom, mert felülmúlt mindent a te ragyogásod. Látod még én is udva­
rok neked. Mondták, hogy térhez mentél. Mesélj magadról.

\ másik asszony fázósan összehúzta nyakán a gyérszőrzetü prémgallért és 
icggondolatlanul, csupán mert jól esett, őszintén feltárta életét.: én is gondoltam 
ul mondotta, talán tegnap, talán éppen akkor, amikor te. Ilova lettél és 
úajdonéppen mért maradt félbe a barátságunk ? Egy társaságunk volt. Akkor 
mlvkczni is fogsz talán a magas báróra. Roppant ellenszenvesnek találtam, annál 

s mkabb, mert a papa titkárjába voltam szerelmes. Viszont a báró gazdag volt, 
énünk pedig adósságaink voltak. Ne csodálkozz, nem volt vagyonunk, minden 
ízleli befektetés volt. Csodás ruháim, prémjeim, ékszerek és a nagy estélyek.

■ il férjhez akartak adni. Azt mondták, hogy a titkár nem való férjnek. Milyen 
óvó nil előtte ? Legjobb esetben, évek múlva majd a papa helyéi, foglalja el. Kz 
edig, beláthatom, nem valami fényes jövő. Hiába volt. minden könyörgésem,

hozzáadtak a báróhoz. Előkelő nagyúri házasság volt. Pénzről nem esett szó. 
Néhány héttel a házasság után a báró férfiason bevallotta, hogy ő tulajdonképpen 
zegény ember és engemet a pénzemért vett el. Két évig éltünk együtt. Fiam szülé­
ül.. Aztán elváltunk és a báró szerencsésen feleségül vett egy igazi gazdag lányt.

Elgondolkozott, majd folytatta. Az utóbbi években egy kissé egyedül marad­
om. Először a szüleim hagytak itt. tavaly aztán a fiam. Fertőző betegséget kapott, 

í'.n ápoltam, képzelheted, hogy milyen önfeláldozóan. Hiába, gyönge volt a szer- 
.ezete. Én is beteg lettem, most azonban semmi bajom és dolgozom is. Állásom 
un. Tudod a papa halála után tényleg a titkárja került a helyére. Véletlenül 

•avals találkoztam velük. Mert megnősült, szerelemből, de gazdag lányt vett el. 
Felajánlotta, hogy odavesz a hivatalba. A felesége még bátorított is, amikor látta, 
hogy habozom. Magára igazán nem leszek féltékeny mondotta kedvesen, öli hon 
íztán jól megnéztem magamat a tükörben és igazat adtam neki. Bizony eljár 
felettünk az idő. Örülnöm kell, hogy van állásom és nyugodtan, meghúzódva 
■gyedül élek. Mesélj magadról, én most már eleget beszéltem.

\ csúnya kis nó érdeklődéssel hallgatta barátnőjét és az utolsó szavaknál 
óbban szemügyre vette. Szinte csodálkozott, hogy egyáltalában felismerte, annyira 
megváltozott. Vonásai eldurvultak, haja fakó volt és egész lényéből mint valami 
iporodott illat áradt a szegénység, a kopottság levegője. Csúnyán megtépázta 
íz élet. fis a kis nő széles mosollyal nézte barátnőjét, az egykori szépséget, akit 
annyira irigyelt. Engem mondotta nem ért ennyi baj. Mindig csúnya 
voltam és tudtam is ezt. Nem vártam sokat az élettől és a keveset meg­
kaptam. Egy jelentéktelen kishivatalnokhoz mentem férjhez, akinek hálás 
voltam, hogy feleségül vett. Idővel azonban megszerettük egymást és mond­
aatom, nagyon boldog vagyok. Nagy lakásunk van, szívesen látlak, gyere csak

■ I. Nyáron elutazunk pihenni és most autót akar a férjem venni. Nagyon 
boldog vagyok.

V másik asszony megbabonázva nézte : te 
határozottan megszépültél.

Boldog vagyok mondta a kis nő és mosolyogva búcsúzott. A másik 
asszony azonban mintha megkövült volna, úgy állt ottan és nézett utána. Nem 
rfgyelte házasságát, perzsaszőnyéges otthonát, utazásait, autóját, csak mint 
iilanii varázsmondatot ismételte váltig; megszépüli ! Határozottan megszépült, 

szép leli a boldogságtól.

®máá

te
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mint Gertrud!*, . ,( A nyelő)
A Nemzeti Kamaraszln- 

áz nagy sikerrel játssza 
1 sztnlos Miklós Alterego rí­
ni darabját,'mely azt a ked- 
es anekdotát eleveníti meg, 
ogy a trónörököst össze­
vesztik adjutánsával. Az 
bői származó bonyodal- 
at maga a császár-királv- 

I ő oldja meg. Egyszerre 
iszi hát színpadra lörté- 

! elülünk két emlékezetes 
lakját, Mária Teréziát és 
’. Józsefet. Érdemes ebből 

■ z alkalomból visszapillan­
tást vetni azokra a magyar 
; in ténclm i személyiségekre, 

kik leginkább foglalkoz­
tatták drámaíróink képze­
letét s így tragédiától ope- 
r. lig különböző fajsúlyú 
d -abok hőseiként éltek 
v gy élnek tovább szinmú- 

dalmunkban. Persze, fel- 
i, -olásunkban nem a tel­

je ségre törekszünk első- 
bán, hiszen nem érleke- 

z. t Írunk, ehelyett azokat 
műveket említjük, ame­

lyek irodalomtörténeti ér-

llettyey Aranka 
mint Gertrudis

(Halmi J

VMibáB

Történelmi alakok 
a magyar színpadon

Somogyi lírzsl és A bony 1
a „Farkaskoland“-ban

Az István király 
egyik Jelenete, 

lletiyey Aranka, 
KUrtliy József. 

AiiIiv Kr/.sl

mint Nagyasszony

tőkkel vagy érdekességgel 
bírnak, illetőleg tartós ha 
tást keltettek.

Természetes, hogy a fel- ||
sorolást Katona ,1 ozsef II
örökbecsű Bánk bún-jóval 
kell kezdenünk, amelyről 1 
olyan méltatlanul s olyan 
bosszú időn ál nem akarlak 
tudomást venni, míg aztán I; 
megértették századoknak 
szóló mondanivalóit s Gyu­
lai Pál legszebb cs legérté­
kesebb tanulmányában 
(Katona József Bánk 
bánja) végérvényesen ki- 1
jelölte megillető helyét leg- 1
kiválóbb irodalmi alkotó- ij
saink sorában. Katona .Jó­
zsef ezt nem érhette meg.
Meg kellett halnia abban a 
keserű tudatban, hogy nem­
zete nem tudta és nem 
akarta meghallgatni ... *

Irodalmunk legtöbbel -
szereplő történelmi alakjai I
közé tartoznak a Hátim- I
ryak. Nem beszélve re- |
génvirodalmunkról, már Fáy

Kérlllé



(Somo-
Atlllii)

Habsburg-trilógiáj - 
A nagyasszony, 

i Antónia és 
József is sokk íil

És mél-

Odry Árpád: Martinovics

Yndrás színpadra vitte 
őket. A kél Báthory című 
drámájában, t gyancsak 

■ gy Báthory alakja köré 
épill Asztalos Miklós da­
rabja, a Farkaskaland, 
melvet a legutóbbi idők­
ben" játszott a Nemzeti 
Színház. Báthory Zsig- 
mondnak állít nem múló 
emléket Bibó Lajos ha­
talmas történelmi drá­
májában, a Báthory Zsig- 
mond-ban.

Madách „Az ember 
ragédiája” sok törté­

nelmi szereplője mellett 
kimondottan a magyar 
történelemből vette két, 
kevésbé ismert darabjá­
nak témáját és szerep­

eit mint az e müvek címéből is kit űnik :

AVÍr'í?n
FSBs&isrss:/ttmm/-jának mcnirasa szemelvey László gyászosan tragikus szemei.yt,
kÖÍö£U Mihálynak két .történelmi

T^rátTlán' Ha" nem is Jelentettek 
színpadi sikert, irodalmi érdekességük 
elvitathatatlan. . ,

Szialiacti Ede II. Rákóczi Ferenc fog­
sága még nem régen is műsordarabja 
volt a Nemzeti Színháznak, kzenkmil 
két történelmi drámája maradt rank.
Xz egvik címe és hőse Bélái l ál, a másik 
vinm Trónkereső, hőse pedig Bones 
királyfi, aki elbukik, mikor megtudja, 
hogy jogtalanul követeli a trónt.

Xkadémiai dicséretet kapott annak 
idején Tóth Lőrinc verses drámája, Vatha 
s másik darabja, Hunyadi László. Az 
egyiknek a kereszténység ellen lázadó 
pogány nagyúr, a másiknak históriánk 
talán legszerencsétlenebb es eppen ezert 
legrokonszenvesebb szereplőjének tragé- 

a tárévá. Szávau Gyula uo^a 
György című müvében a parasztlázadás 
hires vezérének alakját viszi szinpadr , 
míg Pékár Gyula Mátyás es Beatnx-Aban 
a nagy királv halhatatlan szerelmet, s 
tragikus vívódását örökíti meg, amelyről 
Surányi Miklós feledhetetlen regényét, a 
Nápolyi asszonyt írta ...

Martos Ferenc, annyi kedves operettli­
brettó szerzője verses drámát is irt 
Balassa Bálint legendás alakjáról, ame­
lyet annakidején 'a Nemzeti Színház 
mutatott be. Maradt egy vigjatéka is, 
hőse a leghíresebb magyar huszár, 
Simonyi óbester.

Ki ne emlékeznék Czilleij és a Hunya­
diakra, vagy Kisbán Miklós (Bánffv 
Miklós gróf) Martinooics-ara, amely a lei- 
világosodás tragikus sorsú harcosának 
emlékét idézi, vagy az olyan nagy hatást 
keltő s olyan mélységes igazságokat pél­
dázó két drámára, melyek ma is műsorán 
vannak Nemzeti Színházunknak, Har­
sányt Kálmán Ellák és Voinovich Géza 
Mohács-ára ? Szomory Dezső II. Lafosa

Murányi kaland 
yyl Erzsi, I’etheö

és
ja, A 
Mária
11. József is 
tartósabb sikert 
minthogy 
kellene azokat, 
lassult talán Herezeg Fe­
renc Ocskay brigadérosát, 
amelynek sikere, ha le­
het minden felújításánál 
fokozódik, vagy A híd-ni, 
amelyben Kossuth es 
Széchenyi-nek állít hoz­
zájuk méltó emléket, 
vagy beszéljünk Árva 
László király-ról ameily 
feledhetetlen emléke 
mindenkinek, aki csak 
láthatta. I’app Turnus

Jelenet 
az „Ellák“-hól 
Mátruy Erzsi, 
Kovács. Tímár

tvlss Ferenc : Ilánk báli

sv

Kiinln József : 
Ilánk bán

DM&M
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Elbeszélés. Irta: F
A mérnök már vagy1 tíz éve néni látta a 

barát iát. Összehunyorította a szemét, amint 
belépett. Bajuszt növesztett, megnyúlt az 
uva és a ruhájában, a kopottas kék zakóban 
s volt valami furcsa, idegenszerü, mintha 
, tíz év nagv, térbéli távolságot is húzott 
ohm közéjük, egy világrészt, ahol másként 
Itöznck. más az ízlés. Később megáilapi 
otta : onnan eredt ez az érzése, hogy évekig 
lordott a barátja egy nagykockás pepita 
illát s abban a pepitában maradt az emle­
helében. De egy pillanatnyi idol is akart 

I verni azzal, hogy összehunyorította a 
szemét, ki akart keveredni a múlt és a jelen 
.szelőivé) szintjéből, hogy a legkisebb 
ivart vagy kétséget is eloszlassa benne.

( szinte, örömmel ugrott fel.
Szervusz, Isten hozott, draga öregem I 

lig ismerlek meg.
Öregszünk, pajtás.

Mi szél hozott erre 1
Eov kis dolgom volt a járásbíróságon 

gondoltam, felnézek hozzád egy percre.
Megható az áldozatkészséged.

... Félkor megv a vonatom.
Sajnálom. Nálunk ebédelsz.

Útközben mind a ketten igyekeztek, hogy 
a „hogv vagytok”, „mi újság erre, ti ele- 
!■ k” után ki ne fogyjanak a témából es 
, vmás szavába vágva beszéltek a varosro , 

átrendezett uccákrol, a regi '’aratókról,
• lit lkáról, hogv merre esett több eső s itt 
' elfagvott-e minden. Pedig csak mosolyogni 
í /.ereitek volna, egyszerre lépni, ugyanarra 

kifejezhetctlen, langyos szinte illatos 
, rzésre gondolni, amit még átsütött a tavaszi 
cup is. De mindegyik attól felt, hogy erdek- 
'vlenségnek venné a hallgatásai a másik es 
beszéltek tovább.

Szigeti Klári állt annakidején a barátsá­
guk közé. A lány a mérnökhöz ment íe'esegui,
a két férfi pedig egyre ritkábban talalk
zott s mikor Szűcsöt elhelyeztek, el se 
csuzotl a mérnöktől. _ Vltív

A mérnök belekarolt a barátjába, ug3 
vezette a lakásba. Nem tudta elképzelni, 
hogv lehetett valami ok, ami elválaszthatta 
őket. Még az se, hogy egy lányt szerettek
mind a ketten, . . . ,.Kit hozok ? — kiáltotta a feleségének
és megszorította Szűcs karját. , ,,

Az asszony kidugta a fejéi a konyhából.

ENDRIK FERENC
Szűcs Pista 1 lobbant meg felhevült 

arca. - Jaj, Istenem és éppen ma késem el 
az ebéddel.

- Megesik az máskor is jegyezte meg 
a mérnök és diópálinkával kínálta a ven-

Tündér! kis lakás — nézett korú: 
Szűcs és kissé suta mozdulatokkal nyom­
kodta a nyakkendőjét. ,

Bejött az asszony. Átöltözve, pudirra.
az orrán. ,,

Béla tervezett mindent mondta.
Ő választotta a függönyöket is. a szőnyege­
ket, a szervizeket. ,

— Csak azt ne mondd, hogy ezt az el 
ragadó toalettedet is én választottam

Jaj. Istenem, soha sincs kibekulxe a 
ruhámmal pirult el az asszony. Va6> 
a színébe köt bele, vagy pedig rövid neki, 
vagy hosszú, vagy ki van vagva, vag> azt 
mondja, hogy olyan vagyok benne, mi.il
egy vénlány. kérdezte Szűcs. ,

— Bizonv, háztulajdonosok vagyunk - 
töltött még egy kupa pálinkát a mérnök. 

a7 asszony hozzátette . , , .
_ Béla szerzett nagyszerű kölcsönt, abból

^Szűcsöt megkrákogtatta a pálinka 
- Tó etfY ilven Béla a családban 

Az asszony az ura elé tolta a velóscsontos
tányép^tát meg se kérdezed, fiam :

_ Jaj, Istenem, mikor annyira szereicd...
jóltartom rántotthússal. Es turosretes is van.

a „verekek, a fiú és a kislány, nyakukba- .. 
a gondosan felkötött szalvétával, mintha 
ott se lettek volna az asztalnak Nun csöng 
lek, nem szürcsölték a lexes..

Szűcs megsimogatta a fiú tejet.
Z Nyolcét-e? és8' két hónapos, bácsi

kérenúpndig jjyen mintagyérékek vagytok
_. Béla neveli őket — mondta < - 1 .

szony. — Ugy-e, teljesen Belara hason!
tanak?

SJ? mind atettő..Nézze csak meg
Béla'tehetsegét KKUÜnőw rajzol és tiszia 

egyes az iskolában
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A mérnök észre vélte, hoRv :U1’lko. < e - 
séae otlillette Szűcsnek a kávéscsészét 
hozzáért a kezéhez, vöröses hullám futott át 
Szües arcán, mintha a kave gőze csapódott
V>1"'1 Vlég mindig szerelmes Kláriba •—
kavargatta a feketéjét és valami fanyar Ízt 

t \z asszonv pedig mar szedte elő a 
mérnök vázlatait, egy második díjat nyert 
pályamű gipszöntvenvet, lapkivágásokat es 
t'gv ezüst babérkoszorút.
~A mérnök figyelte a barátját, ahogy fénylő 

szem,- oilatapadt a felesege mozdulataira, 
amint rakosgatott az asztalon s körülkerí­
tette hosszú ujjúval a gipszszobor talapzatát, 
ahogv vele nevetett, és ahogy tetszett neki, 
hogy folyton azt mondja : jaj. Istenem.

\ mérnök nem szerette az asszony hosszú 
ujjait, a nevetésében is talált valami kelle­
metlen rezgést, és le akarta szoktatni, hogy 
azt mondogassa : jaj, Istenem.

Szűcs elhúzta a csészéjét, nem kér több 
feketét, szívdobogást kap tőle.

Béla három-néggyel is megiszik és

A mérnök tűnődve söpörgette a morzsát. 
Valami történt a tíz év alatt, nem tudni, 
mikor és csak most jött rá. De csak ővele 
történt : Klárival, Szűccsel nem. Nem em­
lékszik. hogv a legkisebb törést is észrevette 
volna kiarT ragaszkodásában, hogy egy szó- 

.nt is bírálta volna —• amit azelőtt meg­
tűrt. Sohse mondta, hogy nem bírja a ciga­
rettafüstöt, ne járjon a kaszinóba, vagy ne 
olvasson az ágyban. És Szűcs se változott.

Aztán, ha erre jársz, öregem . . . 
Köszönöm, pajtás. Kezét csókolom u 

nagyságos asszonynak. Szervusz.
ValahogvUmég önmaga előtt is szégyolte' 

volna megállapítani, hogy a közöny Mé 
sodródik a házasságuk, mélyebben pedig 
igazságtalanságnak érezte Klárival szemben 

de ezt nem nagyon firtatta.
tov nem megy tovább sétált, a 

kaszinó0 felé. De nemcsak Klárira gondolt. 
Férfilogikája eljutott odáig, hogy c|y rossz 
házasság iigve-baja nem korlátozóink az 
egyik felre, hanem kínos mind a kellőnek. 
Tehát beszélni fog Klárival.
mit. de itt az ideje, hogy okosan mcgUrgya 
ják a dolgokat. Tulajdonkeppen Klántól függ 
minden. Neki kell okosan... hal gén, 
valami frisseségel . . . valami hogyishívjn-
k°Me'<nillt egy virágkirakat előtt. Ívvek óta 
nem vett virágot Klárinak. A kötelező aján­
dékozási alkalmakat megváltotta készpénz­
zel De azért lehetett volna mellékelni egy
cserép micsodát is. Ha például most haza­
küldetné azt a szegfűt . . . De Klári kerdez 
getné, miért küldte, miért éppen ma . . Ui, 
nem szereti az érzelmes családi jeleneteket. 
És ment tovább. De úgy érezte, hogy meg­
vette a legszebb kosarat. Szombaton minden­
esetre kiutal öt pengővel több konyhapen/.t.

KI GONDOLTA VOLNA?
1.

sietek óta fúrja oldalamat a kíváncsiság, 
;,r v ki lehet az a két platinaszőke hölgy, 
,kit az ablakomból látok minden áldott nap 
égiglejteni az uccu túlsó oldalán. Nemi ta- 

_ idom. vannak az életben _ enne! nagyobb 
r ibíémák is, de egy magános agglcgeriy- 

li.Vi nem szabad rossz néven venni, ha erdete- 
.ütését a női nem még mindig fel tudja Ket-

Vtert a két platinaszőke hölgy határozót- 
■ esinos volt. De ami a legfeltűnőbb volt 
riituk: a hasonlatosság. Ugyanaz a h^j, 
ugyanaz a vékonyan Iveit szemoldok, 
agyatiaz a cseresznyeszáj, ugyanaz a mo- 
.: ly, ugyanaz a mozdulat.

:!állottam már megtévesztő husonlatossag- 
de ilyent még nem pipáltam, mióta az 

-vemet tudom. 1 alálkoztam már életemben 
krekkel is. de azokon valami árnyalati kü- 
iiihséget mégis csak felfedeztem. De ezen 

,vI ;i atinaszökén még nagyítóüveggel sem 
iám észre egy hajszálnyi eltérést sem. 
Meg kei! tudnom, hogy kicsodák?!

II.
Követtem őket uz uccán. 
ív teleli eltűntek egy kapuban.

í*

Láttam,

hogy liftért csöngettek. A házfelügyelő barát­
ságosan köszöntötte őket, az tan a hftajtó 
becsapódott és én egyedül maradtam.

Töprengtem: ikrek, nem ikrek? Ma ikrek, 
nem szeretnék az udvarlujuk lenni, me ft 
sohase tudhatnám, kinek suttogok form sza­
vakat, az egyiknek, vagy a másiknak Za­
varna a gondolat, hogy huncutságból hatba 
felcserélnék egymást és nagyokat mulat­
nának a hátam mögött. Hat nem, ebből a 
kalandból nem kérek.

Kár volt idáig kisérnem őket.
Gyerünk hazai
De akkor már jött vissza a liften a ház­

mester.
_ Kérem — mondtam nekibátorodva, —- 

nem volna szíves felvilágosítani, hogy ki az 
a két szőke hölgy, akit felvitt a hiten? 
Ugyebár ikrek.

-• Dehogy is azok! .
_ Csodálatos! Hiszen úgy hasonlítanak 

egymáshoz.
__ Persze hogy hasonlítanak. Anya és 

lánya. Ezenkívül ugyanahhoz a kozmetikus­
hoz járnak, ide, a harmadik emeletre.

(II.)

'Déiíőáö



Fényes fekete 
fóknprémbül 
kosztilm. A 
blúz fénytelen 
selyemből. A 
hajban érde­
kes tolidísz. 
(Joan
Crawtord)^.,-

Redőzött fe­
kete bársony­
ai j, brokátból 
mellényszcrű
blúz. (Billie 
Burke)
(Metro totók)

DIVAT

Két divatosan öl­
tözött sztár : az 
{•gyiken luirom- 
iiejiyedes fekete 
bunda ki- kerek 
sapkával,I. a ma­

ikon unyanesak 
mmla \ an de 

slramliipövel.
j Ann Rutherford 
és Mary llonard)

ÍUszályos ott- 
Slioni rulia vé­
kony gyapjú­
ból, bolerós 

derékkal. 
(Norma 

Shearer)



#4
# *4

€ it
,/

Irta: PAD OS PÁL

cut :>lltak a hegyen, keltei , a te.fl es 
, „mv. „ckilámaszkodva a <•*iphes, tehu 
«korlátnak és néztek le i völgybe, szót­lanul tokáig. A folyóról halk zsongj szűrő­
éit fel ide hozzájuk, de vsak halkan, ^ 

dv i. egyébként csend volt, az ösn 
s niiidiiin a körülölelte őket szuia 
V' l Än már lassan ezüstszínűvé 

Vúhak az -Midig hófehér felhők es lent az 
. ,|ján az éjszaka teregette szét sötétkék

'* X "férfi szólalt meg a hosszú, hosszú hali-

I ,'en, beszélnem kell magával.
V„x vállat vont, könnyeden, kicsit 

unatkozva, de azért szívesen, ahogy a régi 
mierősöknek kijár.

Beszéljen csak, hallgatom . . .
X férfi cigarettát veit elő, rágyújtott s 

n.-a kozott fújta bele a füstöt az alkonyatba. 
Kicsit ideges volt, nem tudta, hogyan kezdje 

im,i már .Iván regen készült elmon 
imii . savnak. Xrra gondolt, mennyivel 

könnyebb kitervezni valamit, mint meg- 
alósitani. lánvszor elképzelte ezt a 1 >
V.vt. dósággal eljátszotta magának az 

é«z elenetet, izórol-szova es most, hogy 
•ft ,n, civan nehéz volt minden, olyan
nehéz . . .

Kedves Irén ke . . . . .
..,k rniivit mondott, de gyorsan, yea­

rn -i hallgat ott. Nem, ez olyan szinház- 
jzerű ez a megszólítás tútpozoló, így mdul 
„iádén vallomás, minden giccses jelenet . . ■ 

.mv I lil éimét lenül intett :
Nos. mondja már . . . .

xvugtalan olt. türelmetlen Lgy tetig- 
m-ddig gondolta, mit akar a férfi es felt 

ettől 1 állomástól. Mar megbánta, hogy 
tel ett, neghallgatja a férfit. Ostoba­

olt idejönni . . Igen, de most mai 
mindegy . . .

X férfi sóhajtott :
I énéin • ■ Látja, kislány, az utón 

. ni szépen elgondoltam, mit fogok maga-
....... .. még a mondatokat is megfoga -
,.:iz!mn es most mégis olvan nehez beszel-

lány mosolygott, kicsit kényszeredet

Be.dig csak mondja . . .
, férfi mélyet lélegzett. meg

próbálom . . . Megígérte, hogy 
és én mégegyszev kérem, legyen tm Inns . . 
v,,m leszek hosszadalmas . . . l'-s tsah . 111 
kérem, ha meghallgatott, feleljen nekem
őszintén . . •

X lány Intett :
Őszinte leszek ...

A férfi még egyet szippantott, aztáni nag 
ívben hajította el a feligsztvott cigarettát, 
le a kövek közé.

Ott kell kezdenem mondta <s 

mintha tegnap történt volna . . . Maga JJV"
r?ar.u: Ga?yéT.k: ^
kor. Istenem . . . fis én, harmincöt 
Majdnem megegyszer annyi . . . - . >
számolnom kelt. ezekkel az , .-!h
Hiába is akarnám eltagadni, előbb-uto m 
úgyis csak elém állana, égó, kínzó piobk
maként... ,

X lánv lürelmetlenúl intett .
Miért , . . Mi van a maga es az tn

korommal . . .
X férfi halkan nevetett :

Nein 111 felelte a lány. de belül remegd I 
mindene, mert nagyon is jól tudta, hozza 
f/ji,- vezetni ez a beszed . . .

” Sós a férfi elkomolyodott, meg­
mondom, szeretem magát és feleségül aka-
r°Méíyetfhóhlogat telegzc,B.Mosl. ^

dmNvugodtrvok.S^dla! ,a°legnehezebl:o n 
lútjuVott. Most már csendesen, szénü l . 
leien hangon folytatta tovább :

[tren. szeretem,., .y/eullein mai
akkor, évekkel előbb, amikor megismertem
Nem tudom, ki adja szivünkbe az el zeseket 
a vak véletlen, vagy egy nálunknál trós bl) 
hatalom. De tudtam, ereztem, az jlcUni 
csak magával lesz egész, teljes es boldog ... 
Pedig mi volt akkor meg maga • - ■ •
fiatat kis gyerek . . . fis én mar akkor is 
szereltem magát... A tisztaságát, tmta' 
ságát, ártatlanságát. . . . Szerettein . . . Mik 
ejtette szívemet az a íeherseg, amely ott 
ragyogott magán, az a csodálatos tiszta­
sági amely a szeméből nézelL rám... lxs
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is szereltem, mindig... Ott nőtt. tel 
f „mein előtt . . . Oh, hányszor mentem 
r,i mamikhoz, csakhogy láthassam hogy 

in .m citvetlen szavát. Hányszor lestem 
;!j'az urnán, csakhogy legalább messziről 
,,hassam. Hányszor jártam arra amerre, 

diám, maga is szokott janii . . . Szeretem 
i n.,„fti. Irén, jobban, mint az eleiemet.

C lány lehunyta szemét. Hat ez az. 
i i.-yi akarta elmondani a férfi. I'.zt a va Mo­

sási Most, hogy már elhangzottak a sza­
vak még rettenetesebb volt az egész, mint 
'■ íj,, oh igen, nem lett volna szabad 
idejönnie, eddig engedni a dolgot l-.l kellett 
volna iitni egy tréfával az egészét. . .

\ férfi tovább beszélt :
Tudom, maga még gyerek, en meg 

I nnr félio öregember vagyok . . . He szeretem 
I n,(|U ás most összeszorult szívvel hallga­

tom a feleletét, elfogadja-e az éu öreg szere- 
meinet, vagy eldobja magától... 1 (leljen,

1 kérem, őszintén... .... , .
\ lány összeszedte erejet es bólintott. 

Jó, őszinte leszek . . . Valamikor régen 
I én is szerettem magát . . . Evekkel ezelőU . . . 
I Mikor még gyerek voltam . .. Oh, hányszor 

futottam el otthonról, amikor maga jött, 
I ostobán, dobogó szívvel... Nem akartam,

: hogv lássák rajtam, milyen zavart vagyok ... 
Háiivszor álmodtam magáról edes, furcsa, 
különös álmokat... Volt idő amikor azt 

1 hittem, nem tudok maga nélkül élm . .. ue 
: maga nem vett engem eszre, vagy lebalj"L 

s azt hittem, gyermeknek tart . . • Szeret ten

magát, esztelenül, vakon . , . Egyetlen sza­
vára követtem volna, akárhová . .. Ma 
már '? . . .

Felnevetett, kicsit keserűn, kicsit lemon­
dóan.

Nos, ma már nem szeretem . . . Későn 
jött ... A láng, amit szivemben felgyújtott, 
akaratlanul, de fojtó, kétségbeesett tűzzel, 
ma már halott. ..

Csend lelt.
Mást szeretek — mondta a leány, 

és legjobb, ha ezt most mingyárt megmon­
dom magának . . . Arra kért zavartan 
nevetett, hogy őszinte legyek . . . Nos, az 
voltam . . . Ugy-e nem haragszik, hogy .. .

V férfi intett :
Nem, nem . . . Ez természetes, hogy . . .

Nem tudta tovább mondani. Igen, mit is 
tudna még mondani, itt nincs tovább 
semmi. . . Semmi. . .

V lány kezet nyújtott :
isten vele . . . azaz . . . viszontlátásra...

A férfi fáradtan mosolygott:
Viszontlátásra...

A lánv megfordult és ment. Léptéi egyre 
halkultak, aztán lassan odavesztek az őszi 
alkonyatba.

A férfi egyedül maradt.
Egy pillanatig állt, felnézett az egre. 

Fent felhők gomolyogtak, ezüstszínű felhők. 
Nézte őket sokáig, lassan eifáty olozodo 
szemmel. Aztán már nem látott semmit. 
Akkor megfordult és lassú, fáradt léptékkel 
megindult 6 is. Hazafelé . .

IJz a hely, az egész töltésű ja, 
tű volt hajdún, hódak birodalma, 
t HV Is hívják, [ledig már régóta 
nincsen se hód, se víz a Hódtóiul.

\merre csak ellát a szent, zöldek, 
virítanak, lángolnak a földek, 
dinnye, szeder, málna, szóló, szitui, 
záporban Iliül szerteszét a szikra.

Tűzben állok, tűzben, hideg tűzben, 
mintha nem is tűzben, hanem vízben, 
a rójji tó hős vizében állm*k s 
hősötök és messze-messze szaünfcK.

Ilf,sülök és hallgatok a hóddal.
„ tavastól klpuszlítotl vaddal.
Szállnnék és szólnék, mint a gólya, 
szabad tavak boldogabb lakója.

tele x agyok kétséggel-reménnyel, 
tanácskozom a földdel, a szellet.
Iilvim. mintha a fold alól fújna, 
olyan a szél. mint egy betyárnota.

Vzok fújják, azok kurjongatnak, 
akik hajdan a undnshan laktak 
Szeles ábránd, kelekótya alom, 
szél mozog csak a maradék nádon. 

_____ PÁKOZDY FERENC

kedvesem alszik
Kedvesem alszik. Most csendben legyetek, 
li nappali gond, li zümmögd legyek-, 
jeher homlnka körül körbe must ne 
repül jelek.

ITaauiátok öt ! Milyen édesen pihen. 
Mosolyog x xzeiid mosolyát senki sem 
érti, csak én, ki benne alszom alvó 
szemeiben.

Vele álmodok. Álmainak /«ff« 
polákján szomjasan én hajtok lerOe 

arcál is én csókolom meg először,
ha felébred. VAÁD FERENC

S)£Ü&á&



ÉrdeUe&ségeU a magyar
operatoraiba múltjából

Irtat SEBESTYÉN EDE

A magvar operajátszás történetéről szoló
könvvein anyagának összegyűjtésekor ismét 
vc"igsétált aiii tolvural és hírlapirodalmunk 
másfél évszázadán és mellékesen szemel ve­
ri ve kel gviijtöllem a régi magyar jpera- 
krdika csodabogaraiból. Érdekes es je lemzo
v7 -I itvüjteménv. a nagyképűség, az elfogu 
ság |s a tájékozatlanság sokféle megnul. t' 
kozása : annak idején tórdbfes vott egy-e^.V 
zeneszerzőnek az liven ..kritika - ' 
lünk rajta

Erkel
Ferenc

Kezdjük a legnagyobb magyar zeneszerző : 
Erkel Ferenc főmüvével. A Hunyadi LősJ 
1 x} f január 27-én került színre első 

Kz* volt az első teljes értékű magyar 
ncin/el i dalmű, linkel első operája, a fiatkor) 
Mária még nem voll az.) A közönség ege 
v,.vi, lelkesedéssel fogadta, a kritika csak 
re.zl.en ismerte el kiváló lu ajdoinsflgalt. 
Carau dános lapja, a Regélő például ezt írta
' 1 Vrkel karmesterben igen szép ügyesség 
van a zenének hangszerre alkalmazásában, 

hagy ó :enét teremtsen, hogy zenekolto legyen, 
trail nem oldatott meg... Az egész, opera 
német muzsika, mely ahelyett, hogy élő,
,készséges hangokban szívhez, kedélyhez 
szólna, legfeljebb egy pár nehéz hangfogas- 
t„m gvönvörködő, puszta mechanikusokká 
fér dűli zenésznek fog tetszeni s nem a ko-
Z“Nélv"esztendővel utóbb, 1848-ban mu­
tatta be a Nemzeti Színház Császár György 

Kunok’' című operáját.
,Hűnek az operának a mi korunkkal csak 

annyiban van közössége írta egyik lap. - 
hogs a királyok most is kicsiny szerepet 
játszanak. A zeneszerző mindent elkövetett, 
hogs hatni tudjon a hallgatóra cs annyi 
cukrot zúdított ránk. hogy leltjük tőle a 
gyomrunkat . • • Császár ellesett egyes m a 
SOS eszközöket Donizettitől és Ve'óUő , 
ezeket meghintette paprikával es azt hiszi, 
hogy magyar zenét irl

\ Nemzeti Színház a megnyitás évében, 
1837-ben mutatta be Bellimnek „Montecchi 
és (lapuiéiti párt, vagy Rómeó es Juha 
,hilft operáját. A „llonművesz kritikusa 
lomvon elégedetlen volt az előadással, csak 
Scíiiid cinét említette magasztalon, még pedig 

következő választékos mondatokkal :
Schodelné asszony meglepett művészi 

előadásával, egészen magunkon kívül ra­
gadott. Úgy van, magunkon kívül ragadt , 
’s ezt nem magasztaltság, nem dicséretre 
nerdült szókeresés mondatja velünk, hanem 
Unta kebel-érzet. Mert ő csakugyan képes 
olvadó hangjával a' lelket a' végtelenbe
felemelni." rAr

l őrizi mi letísi kerekebb operája, a 
,is ács" IX 18-han került színre a Nemzeti

Színházban, nagyon mérsékelt sikerrel A 
pesti német, lap, a -.Der Spicge ^ :
.„..„rótta érte a közönségét. (Nem az uj 
donságot, mert az is német.) Olyan modor- 
ban. ahogyan általában nem szokás.

A cár és ács" kedélyes, csevegő zene, 
nem püfölik benne a nagydobot, nem har­
sognak a trombiták, hanem nemes eizt- 
mességű zene fejlődik ki az c «adás folya­
mán. Ez pedig nincs ínyére elkényezteti 
közönségünknek. Csiklando, tulfüszcrezett 
dolgok kellenek most. Az énekesek lutkossa- 
nak föl-alá a hangiétrán, aztán tegyen a 
darabban összeesküvés, apai átok, morei, 
és gyilkosság. A tcnorista lehelje, ki a lelket, 
a primadonna tépje a haját és felrengjen a 
földön . . . Kellemesen szórakozni s. esetleg 
clérzékenyülni nem akar most senki.

De pórul járt Pesten a Trubadúr is, Verdi 
lcegvakrabbaii előadott operája, az. 1857-ben 
tartóit első előadáson. Ezúttal is német 
lap sújtott le, de most az előadott operára, 
amely nem lévén német, nem számíthatott 
kegyelemre. A közönséget nem bántotta.

„Mikor ez a zeneszerző első müveivel a 
nyilvánosság elé lépett, azt. hitték, uj, igazi 
csillag tűnt tel a zenei szemhatáron s a leg­
nagyobb reményekkel tekintettek fel rá. 
A reménységek, sajnos, nem váltak be. 
Verdi nagyon hamar kimerítette kincses 
ládikáját és közönséges mesteremberré süllyedt. 
aki csak úgy tud valami újat alkotni, ha 
előveszi régi gondolatait. Meglehetősen sok 
sekélyes és gondolatszegény holmit láttunk 
már Verditől és társaitól, de gyászosabb és 
fonákabb operát 6 sem tákolt össze, mini. a 
„Trubadúr.” . ...

A gondolatszegény, mesteremberre^ suly- 
lyedl Verdi e megsemmisítő „kritika” után 
megalkotta az Álarcosbál, Don Carlos, Aida, 
Falstaff és Otelló című remekműveket.
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Á jósl

Ugyanilyen megítéléssel találkozott a 
„Faust” is 1863-ban egyik magyar lap 
hasábjain. A szigorú ítélet ezzel a kijelen­
téssel végződött : .

„Ezen opera szerencséjét mindenesetre 
inkább örcíöngős spektákulumai alapiták

summ
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inetä mint valódi művészi belbécsé. A szö- 
veifről nem is szólunk, mert az a legnyomo­
rultabb I érceim érig. amit csak elképzelni
lu'v ‘ Faust” szintén a leggyakrabban ját­
szott’operák közé tartozik az egész világon.

X Carmen” kivégzését szintén német 
lap kísérelte meg Pesten, 1876-ban. Ezt 
Irt a a többi közt :

Ma volt a bemutató előadása a korán 
elhalt Georges Bizet „Carmen” című ope­
rájának. A Nemzeti Színház egészen meg­
tett, mert különböző hírekkel nagyon fel­
csigázták a közönség kíváncsiságát. Ezt a 
kíváncsiságot nem sikerült teljesen kielé­
gíteni mert az első benyomás az volt. hogy 
akárhány operett zeneileg érdekesebb es 
ienyiigözőbb, mint ez az opera, amely nem 
egészen mentes reminiszcenciáktól sem.

X nürnbergi mesterdalnokok” az 1883. 
év ’ újdonsága volt a Nemzeti Színházban.

\'/i az opera nem víg, hanem unalmas - 
Irta egyik napilap. — Erőltetett, cikornyás 
voltánál fogva inkább elnyomja a derült 
hangulatot, semmint előidézi., Nem hisszük, 
hogy megmaradna a műsoron.”

A jóslat nem vált be. „A nürnbergi mester-

dalnokok” közel van a százötvenedik elő­
adáshoz. A többi levágott opera eddigi elő­
adásait a következő számok mutatják : 
Hunyadi László 450, Trubadúr 380. Faust 
520, Carmen 300 előadás.

Hasonló fogadtatásban részesült a sajtó 
egy részében a „Parasztbecsület” is ; de a 
közönség ezzel époly keveset törődött, mint 
a többi dalműre lesújtó ítélettel.

„Az a rengeteg hűhó, amelyet az olaszok 
az 6 Mascagnijukért csapnak“ — Irta egyik 
napilap 1890-ben a bemutató után, - 
„egvetlen egvfelvonásos darabka révén, ször­
nyen túlzott. Azt bizonyítja, hogy ez a 
nemzet meg tudja becsülni szellemi munká­
sait s megad nekik mindent, amit kívánhat­
nak.” , ....Ez „egvfelvonásos darabka” egészen közel 
van az öt századik előadáshoz.

Álláshoz juthat egy olyan irodalmi cikk 
terjesztésével, amelv minden házban nél­
külözhetetlen. Lehet nő vagy férfi. Szorgal­
mas egyének átlagban 150—200 pengőt 
kereshetnek havonta. Ajánlatokat ezen lap 
kiadóhivatala továbbit „Örömmel dolgo­
zom” jelige alatt, mely ajánlatokban a sze­
mélyi adatok pontosan megjelölendők.

Önagysága, még mielőtt leteltnél a kagy­
lót. odaszól férjének, aki éppen szivarra

Kérlek, ez egy alkalmi vétel.
— Sajnálom, nincs pénzem.

Egyelőre elfogad a szűcs száz pengőt 
s. A többit ráérsz azután fizetni. Hat nem 

örülsz, hogy rongyos száz pengőért kapós 
egy új bundát?

A tavalyit még hordhatod.
A tavalyi bundám már tavaly is tavalyi 

volt. Én abban nem mehetek veled végig a
korzón. ... , „Attól még nem dől össze a világ, tia 
a korzón nélkülözöd társaságomat. Kérlelt, 
tedd le azt a kagylót. .. .

A szűcs várja a választ. Mit telefonálja 
neki? . ,,

Mondd azt neki. hogy a telet Kairóban 
töltjük és ott nem kell bunda.

A szűcs nem hiszi el. Ilyen háborús 
időkben az ember nem megy Kairóba.

tia a szűcs tudná, hogy nekem idehaza 
micsoda háborúm van veled, akkor szó n 
kül elhinné. , ,, . , „Q

.. Hallatlan! Neked velem háborúd van?
- Kérlek, nem akarok rémhíreket terjesz­

teni. de az utóbbi időben néhányszor mar 
negszakadt közöttünk a diplomáciái érintKe- 
•és, hogy egészen enyhén fejezzem ki magam.

Ó, AZOK A FÉRJÉK!
— Számból vetted ki a szót!
— Szerencséd, hogy a kagyló van a ke­

zemben és nem a virágváza!
— Jelenetet akarsz?
— Én bundát akarok. És ha a fejed tete­

jére állsz, akkor is bundát akarok. Meg­
értetted?

— Nem. , ,
_ Ügy? Hát vedd tudomásul, hogy azon­

nal csomagolok és megyek a mamához.
— Segítsek talán csomagolni?
_ Fél három. Másfél óra múlva indul a vo­

nat. A gyorssal megyek.
— Szerencsés utat! , .
_ Persze, könnyen beszélsz. Mert tudod,

hogy nincs pénzem vonatra. Innen ered az a 
nagy fölény, ahogyan bánsz velem. Te zsar­
nok! Hiszen egy fillérem sincs! Ami pénzt 
adtál reggel, az kellett az oszt kalapra.

— Elég lesz száz pengő?
— Add ide! .
— Parancsolj, kérlek. Ráadásul még el is

kísérlek a pályaudvarig. Sót még m esete 
is neked a perrónon, ha a vonatod elindul . . .

— Jói van. , ,,,,
_ De most már tedd le azt a kagy-ót.
_Eszembe sincs,
— Hát mit akarsz?
„ Telefonálok a szűcsnek, hogy küldheti 

a bundát. I,Y!"

sedymes desz a hcy&
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7 fiv -né (414.) Vannak emberek, akik 
é olyan holmikban lelik kedvüket.
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vmvis kölcsönkérnek, hz atele lelki ne 
mottság. hajlam, amelyet így, vagy úgy tu­
domásul keli venni. ,

Tanácstalan. (14.) A boka vastagodat. ha_ 
azt nem szervi baj es nem a cső t deforma 
lódása okozza, hanem zsírlerakódás, akkor 
hedvi fogyasztással vékonyítani lehet. Az e 
árás nem fájdalmas. Hogy mennyi ideig tan, 
azt nem lehet előre tudni, mert az egyénen- 
kint teljesen változó.

Kiváncsi. (18.) Ligen, adtak ma n Rob­
ban, de az igazi premier mégis esak a Nem
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Hogy müven körülmények kozott, arról még 
nem került semmi nyilvánosságra.

Mária. (2h.) Az úgynevezett pundhzésl, 
ami azt jelenti, hogy egyik színész esetleg
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Klöflzetésl árak :

1/t évre 1 pengő 80 tlllér, ■/> évre 3 pengő 60 fmcr
Felelős szerkesztő: »WO LAJOS 

Felelős kiadó : 1AI/.S GÉZA
Iíiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI

mCintEZF.t f.s kiadó vállalat itt.
Budapest, VII, Dohány uccu 12. 

Szerkeszt őség és kladóhlvaI .,11 clefónszámai:
11—23—39 és 14 2.1—oO
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DOHA
CIXKVS,

ioldog házasság,
cp családi élet a leghőbb vágya 
inden embernek. Miért jut ez 
égis aránylag csak keveseknek 
iztályrészüi ? Mi a titka a bol­

dog házasságnak ? Erről ir 
G. P. HEATH 

A férjhezmenés művészete t- 
agysikcrö könyv szerzője új kön> - 

vében, melynek címe:

tjnvv november hó folyamán 
megjelenni. Bolti óra 1 pengő 
fillér lesz, de mindazoknak,
megjelenés előtt megrendelik,

a pesten 96 «Mérés, vidéken 
nuő 12 filléres áron szállítjuk 

bérmentve a könyvet.
ö„vv megrendelhető levelező­
id Tolnai Világlapja 
lóhivatalában, Budapest, VI 

Dohány ucca 12. --------
; számkocka kivágva 
evelezőlapra ragasz- 2

Látod a plakáton azt 
a sztárt ? ff «i Ideálom.

Xösülési tervek
- Ha én egyszer meg­

nősülök, csak olyan lányt 
veszek el, aki pontosan az 
ellentétem.

— No, az nem lesz nehéz 
hiszen manapság annyi in­
telligens lány szaladgál a 
világon.

Precíz válasz
Onugysága elhatározta, 

hogy tiz év után az Idén 
először férje nélkül utazik 
üdülni. Csomagolás közben 
megkérdi a férjét:

— \>m tudod véletlenül, 
mikor indul a vonatom ?

— Dehogynem —'sugár­
zik u férj, — három 
óra, harmine pere és kilenc 
másodpere múlva . . ,

A Délibáb ßumora
r&' ■ ■

ügyvédi tiuiies
Ügyvéd úr kérem,

aziránt szeretnék érdeklődni 
hogy van-e valami okom a
v álásra ?

— Nős ?_Természetesen !
__Hát kell ennél ala­

posabb válóok t
Megérts ember

_ Hál kedves építész úr, 
amint mondom, az anyósom 
azt kíván/a, hogy addig ne 
is tartsak meg az esküvőt, 
amíg ön a házunkkal el nem 
készült

— Ériem, uram, addig 
fogjuk húzni, ameddig csak 
lehet.

KÜZDELEM AZ ÓCEÁN KÉKSZALAGJÁÉRT

— Teljes gőzzel előre, — 
télén vndevezSst!

Szobalányok gyöngye
— Mari, tegnap eltört 

egy vizát, azelőtt két heros- 
noharnt, ma megint egy 
csészét. Vájjon mire kerül 
sor holnap, édes Istenem ?

— Ne tessék félni, holnap 
biztosan kevesebb kár lesz, 
hiszen kimenőm van.

Érthető
— Szóval, öt évig szépen 

kijött a feleségével. És aztán 
mi történt ?

— Aztán... hazajött, 
ügyvéd úr. 

le keli húznunk ezt a szem-

Menyeeske bevásárol
__ Tessék parancsolni jia-

tal nagyságos asszony, itt van 
a szép élő hal nálam l 

— Igen, igen — de mondja 
csak frissek ?

Kérdés és felelet
— Ml történnék, ha egy­

szer így címeznék meg egy 
levelet: „A város leghü­
lyébb emberének!“

— Megmondom. Ezt ír­
nák rá : Vissza a' feladó­
nak.
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Vízszintes se­
rek : 1. Fráter 
Lóránd egyik 
szép hallgató­
nőtájának kez­
dő szavai. 13.

szerint 
— fran- 
4. Bes-

WMfl

Divat 
divatos 
ciául. 1 
senyey György 
színmüvének 
tragikus lőhöse 
(kiejtve). 15. 
Az egyik nem. 
16. Tanonc. 17. 
A balesetek sé­
rültjeinek, ön- 
gyilkosoknek 
első segítője.
18............ Já­
nos. magyar 
hárlamüvész, 
zeneszerző. 20. 
Tünde szerel- 

, mese. 22. Ta- 
I Iái. 23. Paripa. 8 és l:vízszintes 1, 17 tÜB8«te(|es 1

Ilyen irkát is használnak az iskolá- 
név. 7. Vissza : lop. 8. Hontmegyei 
járási székhely. 9. ügynök. 10. A 

Előtere. 11. Bután. 12. Fiatal magyar 
lő, lilmszínésznő. 19. Basanév. 21. 
, 27. Rag. 28. Északamerikai nagy

*«J Paypervalakit.

26. Ige. 28. Lemő (ömell. 31. Tekéző. 32. Keltez. 
35. Eol. 37. Emel. 39. Döme. 12. Tte. 15. Irt. 
47. Or. 48. B. S.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét "és a helységnév kezdőbetűjét közöljük. 
A múlt számban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Török Mátyás, B., Zoltán Jenő. Sz., nyak­
kendőt, Kiss Margit, V., púderkompaktot, Horn­
ját Istvánná, K., bakelit szalvétatartót, Imre 
Ferenc, Sz., tterecz Ferenc, B„ csavaros irónt 
kaptak, ifjú Drozda József, K. és T. Móri Hona 

I (). könyvjutalomban részesültek.

A mull számban közölt rejtvény helyes 
meglejlése

Vízszintes serok: 1. Haváji zenekar. 13. Ara­
tás. 14. Liliké, tő. Zár. 16. Rakéta. 18. Al. 19. 
Ábra. 21. Rém (mer). 22. Nála. 24. Ni. 25. Ki. 
27 Tél. 29. Tit. 30. Kati gyere ki. 33. Eme. 
31. Merev. 36. Zeke. 38. I-edól. 40. Oi. 41. Imént. 
43. i.ő. 44. Tilt. 46. Vezető ember. 49. Előter­
jesztés.

Függőleges serek : 1. Hazánk szive. 2. Arábia. 
3. Varr. 4. At. 5. Jár. 6. Isar. 7. Elemér. 8. Nit. 
9. Ban. 10. Ki. 11. Akaii. 12. Relativitás. 17. 
Ketenelej (jelenetek). 20. A kimenet. 23. Átír.

Tolatni Nyomdai Mülnléael és Kiadóvállalat R.-T. mélynyomása, Budapest
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